《四月习俗》

　
【原文】据梁元帝《纂要》记载：是月曰孟夏，亦曰首夏。【译文：四月叫做孟夏，也叫做首夏。】
【原文】据西汉戴圣编纂的《礼记·月令》记载：孟夏之月：日在毕，昏翼中，旦婺女中。其日丙丁。其帝炎帝，其神祝融。其虫羽。其音征（zhǐ），律中中吕。其数七。其味苦，其臭焦。其祀灶，祭先肺。【译文：四月为孟夏：太阳在二十八宿（xiù）之一的西方白虎七宿中的第五个星宿毕宿（金牛座α）附近，黄昏二十八宿之一的南方朱雀七宿中的第六宿翼宿星出现于南天正中，清晨二十八宿之一北方玄武七宿之第三宿的婺女星出现在南天正中。其季日属于丙丁火。其主宰为炎帝，其神灵叫火神祝融。该季的动物为羽类。其五音合于征音，其十二律应于中吕。其数是火之生数二，合土之生数五，共为七。其口味是苦的，其嗅味是枯焦的。其祭祀是灶神，其祭品用动物肺为优先。】
【原文】蝼蝈鸣，蚯蚓出，王瓜生，苦菜秀。【译文：（这个时节）蝼蝈（郑玄注为蛙）开始鸣叫，蚯蚓出土，黄瓜结果，苦菜开花。】
【原文】天子居明堂左个，乘朱路，驾赤骝，载赤旗（qí），衣朱衣，服赤玉，食菽与鸡，其器高以粗。【译文：天子应时而居于宣明政教的明堂之南的左边偏殿；（顺应夏火之色）乘坐朱色之大辂车，驾着赤骝马，载着赤色有铃铛的旗帜，穿着大红色衣服，佩戴服饰赤色玉器，食用豆类与鸡肉，使用的器皿高而且粗疏。】
【原文】是月也，继长增高，毋有坏堕。毋起土功，毋发大众，毋伐人树。【译文：这个月，所有生物都在继续生长增高，不可有毁坏的行为；不要在此时兴起土木工程，不可征召发动群众，亦不要砍伐大树。】
【原文】是月也，天子始缔。命野虞出行田原，为天子劳农劝民，毋或失时。命司徒巡行县鄙，命农勉作，毋休于都。【译文：这个月中，天子开始穿细葛布衣服；要命令主管田野山林的官吏野虞巡行田地平原，代表天子慰劳农民勉励民众，不要有失时令。命令司徒巡行王畿、乡鄙，安排农众勤劳耕作，不要休闲在国都里。】
【原文】是月也，驱兽，毋害五谷，毋大田猎。农乃登麦，天子乃以彘（zhì）尝麦，先荐寝庙。【译文：这个月，官府要组织力量经常驱赶家禽野兽，不使之伤害五谷结实，也不可举行较大规模的畋（tián）猎。农官献上新麦，天子乃配合以猪肉为尝新麦之礼，须先追荐献于祖先的寝庙。】
【原文】是月也，聚畜百药。靡草死（郑玄 注：“旧说云靡草，荠、亭历之属。” 孔颖达 疏：“ 以其枝叶靡细，故云靡草。”），麦秋至。断薄刑，决小罪，出轻系。【译文：这个月，要积储各种药物（预防疾病瘟疫）。这时靡草，也就是郑玄说的葶苈（又叫狗荠菜）之类野草都已老死，而为麦子成熟季节到来。（在司法方面）大凡应处以轻微体罚的，或判决为小罪的，以及短期拘留的犯人，这时判决后皆给予释放（以放其回家忙收）。】
【原文】蚕事毕，后妃献茧。乃收茧税，以桑为均，贵贱长幼如一，以给郊庙之服。【译文：饲蚕的工作既已结束，后妃们就要举行献茧之礼。都依照其所用桑叶之多寡作为比例而抽取茧税，收纳茧子，不管贵贱长幼之人都是一样，准备缫成丝绸，以备祭天祭礼的礼服之用。】
【原文】是月也，天子饮酎（zhòu），用礼乐。【译文：这个月，天子在宗庙举行“饮酎（醇酒）”仪式，用音乐伴奏着行礼。】
【原文】孟夏行秋令，则苦雨数来，五谷不滋，四鄙入保。行冬令，则草木蚤枯，后乃大水，败其城郭。行春令，则蝗虫为灾，暴风来格，秀草不实。【译文：孟夏四月施行秋季的政令，就会使霪雨频来，五谷不能滋长，四边边境的民众都会（遇到外敌侵袭）躲进城堡。施行冬季的政令，就会使草木提前枯萎，然后有大水发生，冲毁城郭。施行春季的政令，就会使蝗虫成灾，风暴袭来，草木不结果实。】

 　　【原文】据汉代纬书《礼·斗威仪》记载：孟夏驱兽无害五谷。【译文：初夏要驱逐野兽，不要其危害五谷。】
【原文】据东汉崔寔的《四民月令》记载：【四·二】蚕人簇，时雨降，可种黍、禾——谓之上时——及大、小豆，胡麻。【译文：这个月，养蚕之人要（用竹子或苇草）扎成蚕虫吐丝做茧的蚕簇了。若遇上时雨降临，即可以种植黄粘米和禾苗——民间就说是“上时”——以及种植大、小豆、胡麻等了。】
【四·四】蚕既入簇，趣缲；剖绵，具机杼，敬经络。【译文：蚕虫既已进入蚕簇做茧，就要趋向煮茧抽丝了；要剖开茧绵，准备纺织的机杼，慎重的编织经络。】
【四·五】收芜菁及芥、亭历、冬葵、莨菪（làngtàng）子。布谷鸣，收小蒜。草始茂，可烧灰。【译文：要收取芜菁（即大头菜）及芥菜、葶苈草、冬寒菜、莨菪（天仙子）的种子。布谷啼鸣，就可以收获小蒜。野草开始茂盛，就可以烧灰做肥料了。】
【四·六】是月也，可作枣糒（bèi），以御宾客。可粜麦＋广（gǒng，即大麦之无皮毛者）及大麦，弊絮。别小葱。【译文：这个月，可以用枣子做干粮，以准备接待宾客。可以粜卖出无皮及有皮的大麦，破败的棉絮。分栽小葱了。】
 　　【原文】据唐代韩偓的《水衡记》记载：麦黄水，四月水名。【译文：麦黄水，是四月涨水之名。】
【原文】据唐代的《占候》记载：月内有三卯宜麻，无则麦不收。月内寒主旱，谚云，黄梅寒，井底干。

夏冰，岁饥，五谷不成。【译文：本月内若有三个卯日则宜于麻的生长，没有三卯则会麦子无收成。月内若遇天寒则预示有旱灾，谚语说：“黄梅寒，井底水都会干”。

夏季若有冰雹，会造成岁饥，五谷不会收成。】

 　　【原文】据宋代张唐英撰的《蜀梼杌》记载：乾德五年四月，游浣花溪，龙舟彩舫，十里绵亘。自百花潭至万里桥，游人士女，珠翠夹岸。日正午，暴风起，须臾雷电冥晦，有白鱼自江心跃起，变为蛟形，腾空而去。是日，溺者数千人。衍惧，即时还宫。
广政二十六年四月，遂州方义县雨雹，大如斗，五十里内飞鸟六畜皆死。【译文：乾德五年（923年）四月，王衍君臣们游赏浣花溪，多艘龙舟、彩舫，一直十里绵延不断。自西郊百花潭（今龙爪堰处）至南门万里桥，游人士女们众多，显得是珠翠一片夹着江岸。太阳正中午时，突然暴风刮起，须臾间雷电大作，天地一派黑暗，有一条白鱼自江心跳跃而起，瞬间变为蛟形，腾空而去。这一日，遭水溺死者有数千人。王衍感到恐惧，立刻回还宫中。
广政二十六年（963年）四月，遂宁一带的方义县大雨夹带着冰雹，大的犹如斗大，五十里内的飞鸟、六畜皆被砸死。】
【原文】据宋朝初年由李昉等编撰的《太平广记》引《黎州图经》记载：黎州通望县每岁孟夏有白鹭鹚一双坠地。古老传云，众鸟避瘴，临去留一鹭祭山神。【译文：黎州通望县(今汉源县)每年孟夏(四月)，会有白鹭鸶一双坠落在地。古老的传说是，众多鸟类都要逃避瘴气，临去时要留下一对鹭鸶祭祀山神。】
【原文】据宋代欧阳修《十二月鼓子词·渔家傲十二首（之四）》云：四月园林春去后，深深密幄阴初茂。折得花枝犹在手，香满袖，叶间梅子青如豆。    风雨时时添气候，成行新笋霜筠厚。题就送春诗几首，聊对酒，樱桃色照银盘溜。

【原文】据宋代王安石的《东陂（bēi）》诗云：荷叶初开笋渐抽，东陂南荡正堪游，无端陇上翛（xiāo）翛麦，横起寒风占作秋。
【原文】据宋代黄休复撰《茅亭客话》记载：咸平庚子岁四月天军来讨，至城下，贼拒天军，驱胁老幼以乗城。天军噪以环城昼夜攻击，城内死伤且甚。其贼求取供须器用钱帛珠金，民不聊生。

大中祥符癸丑岁，庞永贤者寓居广都县。夏四月日将暮，忽烈风迅雷发屋拔树，雨雹继之，达晓方息。诘朝询诸行人，云雹自县东山横布数十里，西南沿江而下，则更不知其远迩也。雨雹过处，篱墙屋宇林木大者皆为雹击雷拔之，牛马犬豕皆惊仆地，鸟鹊小禽中者俱毙。时麦方实，无有孑遗。有一村人云：某家是夜数雹穿屋而落，大如豉【？鼓】，盆瓮锅釡皆为击破。其雹所至之处，树木屋瓦十不存二三焉。【译文：咸平三年庚子歳（1000年）四月，宋朝大军来征讨反叛的益州士兵王均起义，到了成都城下，贼军抗拒天军，驱逐裹胁老幼百姓去登上城墙。天军鼓噪，并环城昼夜攻击，城内死伤很重。其贼人还要求取供须、器用的金钱、绸帛、珍珠、金银，使得民不聊生。 

大中祥符六年癸丑岁（1013年），庞永贤这个人寓居广都（今双流）县。夏四月（的一天）将要傍晚，忽然猛烈的风、迅发之雷，打烂房屋、拔起树木，大雨冰雹继之而来，一直到天亮方才停息。次日早晨问询各个行人，说是冰雹来自县的东山，横布数十里，向西南沿江而下，则更不知道其远近了。雨雹经过之处，篱墙、屋宇、林木大的，皆为冰雹打击、凤雷拔起，牛马犬猪都惊吓得仆伏于地，鸟鹊、小禽鸟被击中的俱是毙命。当时麦子方在结实，没有一点遗留下来。有一个村人说：“某人家这夜有数个冰雹穿过屋顶而落下来，大如鼓，盆瓮锅釡全部被击破。其冰雹所至之处，树木、屋瓦都是十不保存二三了。】

【原文】据宋代张鉴撰《赏心乐事》记载：四月，芳草亭斗草，芙蓉池新荷，蕊珠洞荼糜，满霜亭菊芽，玉照堂青梅，艳香馆长春花，安闲堂紫笑，羣仙绘幅楼前玫瑰，餐霞轩樱桃，诗禅堂盘子山丹花。南湖杂花。鸥渚亭五色莺粟花。【译文：四月，可以去芳草亭斗草，芙蓉池赏新荷，蕊珠洞看荼蘼，满霜亭看菊芽，玉照堂看青梅，艳香馆看长春花，安闲堂看紫笑，羣仙绘幅楼前看玫瑰，餐霞轩看樱桃，诗禅堂看盘子山丹花。南湖赏杂花。鸥渚亭看五色莺粟花。】

【原文】据明代程羽文的《花月令》记载：是月也，杜鹃翔，木香升，新篁敷粉，罂粟满，芍药相，木笔书空。【译文：这个月，杜鹃花开了，木香升上枝头，新竹会敷长白粉，罂粟花满枝头，芍药可以选择了，紫玉兰花仿佛在书写对着天空。】

【原文】据明代程羽文的《清闲供·月令演》记载：四月，饮酎（zhòu）（上旬）、龙华会（八日）、菖蒲诞（十四）、樱笋厨（十五）、结夏、浣花潭（十九）。【译文：四月，饮醇酒在上旬，举办龙华会在八日，祭祀菖蒲诞日在十四，举办樱笋厨在十五，举办结夏、浣花潭活动在十九日。】
 【原文】据明代徐光启（1562—1633）《农政全书》记载：分龙之日，农家于是日早，以米筛盛灰藉之纸，至晚视之，若有雨点迹，则秋不熟、谷价高、人多闭粜。【译文：分陇之日，农家于当日早上，用米筛盛着灰藉的纸，到了晚上看视，若是有雨点的痕迹，则预示秋收不熟、谷米价高、人们大多会停止粜卖出粮食。】

【原文】据明末屠本畯撰写的《瓶史月表》记载：花盟主芍药、薝卜、夜合。花客卿石岩、莺粟、玫瑰。花使令刺牡丹、粉团龙爪、垂丝海棠、虞美人、楝花。【译文：本月的花盟主是芍药、（或为）栀子花、夜合花。花客卿是石岩、莺粟、玫瑰。花使令是刺牡丹、粉团龙爪、垂丝海棠、虞美人、楝花等。】 

【原文】据明代王相晋的《群芳谱》记载：
　　｜种植｜秋王瓜、麦门冬、芝麻、萝卜、扁豆、粟、紫苏、菱、苋、小豆、丝瓜、枇杷、葱、瑞香、芡。
　　｜移植｜石菖蒲、樱桃、茄、秋海棠、茉莉、栀子、秋牡丹、枇杷、葱、翠云草、菊、芋。
　　｜压插｜玉绣球、木樨、栀子、锦葵、玉蝴蝶、木香、荼□、芙蓉。
　　｜收采｜豨莶（xī xiān）草、白藓根、菜子、析冥子、桃、杏仁、蚕豆、柴胡、笋干、楮实、黄葵花、苍耳子、红花、蕤仁、桑椹。
　　｜整顿｜防露伤麦，翦菖蒲，锄葱、素馨，斫楮皮，埋蚕沙，伐树络麻。
　　｜制用｜夏月凡制一切果蔬，俱用腊雪水最佳。
【译文：四月应当季的农活是：

｜种植类｜秋黄瓜、麦门冬、芝麻、萝卜、扁豆、粟、紫苏、菱、苋菜、小豆、丝瓜、枇杷、葱、瑞香、芡。
　　｜移植类｜石菖蒲、樱桃、茄子、秋海棠、茉莉、栀子、秋牡丹、枇杷、葱、翠云草、菊、芋儿。
　　｜压插类｜玉绣球、木樨（桂花）、栀子、锦葵、玉蝴蝶、木香、荼蘼、芙蓉。
　　｜收采类｜肥猪草、白藓根、菜子、败酱草、桃、杏仁、蚕豆、柴胡、笋干、楮实、黄葵花、苍耳子、红花、白桵仁、桑椹。
　　｜整顿类｜要预防有露伤害麦子，修剪菖蒲，锄下葱、素馨，砍斫楮树（构树）皮，埋蚕沙，斩伐杂树、黄麻。 
　　｜制用类｜夏月凡制作一切果蔬，俱用腊雪水最佳。 
【原文】据《雅州府志·乾隆四年刻本》记载：四月麦秋。语云：“乡村四月闲人少。”又云：“农夫两头忙。”言插禾、刈麦并也。【译文：四月是麦秋之时，农谚说：“乡村四月闲人少”，又说：“农夫两头忙”。说的是插秧、割麦都要在同时进行。】
【原文】据《广元县志·乾隆二十二年刻本》记载：四月麦秋。语云：“乡村四月闲人少。”又云：“农夫两头忙。”又曰：“家中忙蚕儿老，外面忙麦稍黄。”又云：“蚕老麦黄秧上节。”【译文：四月是麦秋之时，农谚说：“乡村四月闲人少”，又说：“农夫两头忙”。又说：“家中忙蚕儿老，外面忙麦子稍微黄了”。还说：“蚕老麦黄秧苗上节了”。】
【原文】据《盐亭县志·乾隆五十一年刻本》记载：四月麦秋。语云：“乡村四月闲人少。”又云：“农夫两头忙。”言插禾、刈麦并也。【译文参前】是月采桑饲蚕，缫丝浴茧，昼夜不遑，胜于栽插。俗谚云：“做天难做四月天，蚕要温和，麦要寒。”是也。【译文：此月，要采集桑叶，饲养蚕虫，缫丝，煮蚕茧了。昼夜都不得休闲，胜过了栽插秧苗。当地民俗农谚说：“做天难做四月天，蚕要温和，麦要寒”。就是指的这个说法。】
【原文】据《井研县志·嘉庆元年刻本》记载：四月卖新丝，送公租，忙插秧把。雇役夫，运桔槔（jié gāo），灌高燥田亩。挈水飞鸥，耕云漾日，耒耨（nòu）之利，取诸风雷，田家之乐，乃亦有秋。健犗（jiè）濡乎腹尾，耕夫劳在泥涂，君子于是乎卜有年。【译文：四月当地县民们要忙着卖出新丝，交送公粮、公租，赶紧栽插秧苗。有田地的人们要雇佣农工，运送桔槔一类抽水的工具，灌溉干燥的高地田亩。（当地地方志以诗意般的词句描绘到：）踏水引上高处，引来雀鸟、鸥鹭，仿佛在耕种云影，荡漾天上的日头。翻土、除草的利益，来自于风雨雷电（意为受制于天气）。种田人家的欢乐，乃在于秋收有成。健壮阉割过的牛浸湿了肚腹和尾巴，农夫劳作在泥涂之中，（闲暇旁观的）君子们于是预卜这一年应当是有好收成了。】 
【原文】据《三台县志·嘉庆二十年刻本》记载：乡村则以四月为忙月，语云：“乡村四月闲人少。”又云：“农夫两头忙。”言缫丝，插禾、刈麦并予一对也。【译文参前】是月也，蜀葵向日，绿树成阴，王瓜生，樱桃，麰（móu）麦盈仓，秧出水，新丝鬻市。【译文：这个月，蜀葵向日了，绿树成荫，黄瓜生长，樱桃开始成熟。要收割大麦、小麦进入充实仓库，秧苗也开始出水。新丝要上市场出售了。】
【原文】据《大竹县志·清道光二年刻本》记载：三、四月，农家相约祀土谷之神，乐用傀儡，时禾方苗，谓之“秋苗戏”，农民尽欢。【译文：三、四月，当地县民们要相互约在一起，祭祀土谷之神，采用的是木偶戏的音乐，当时正是稼禾生长出苗的时候，就叫做“秧苗戏”，农民们都要尽情欢乐。】

【原文】据《巴州志·清道光十三年刻本》记载：春田栽秧，选歌郎二人击鼓鸣钲于垄上，曼声而歌，更唱迭和，缅纚（lí）可听，使耕者忘其疲，以齐功力，有古秧歌之遗。夏芸亦如之。【译文：大春田里栽秧，乡民们要选举唱歌郎二人，击鼓敲锣于田坎上，拉长声音而歌唱，更相一唱后重迭而和，如细丝般连续可听，使耕种者忘掉其疲劳，以促进功效，有古代秧歌的遗意。夏季耘田也是如此。】
【原文】据《邻水县志·清道光十五年刻本》记载：三、四月，农家相约祀土谷之神，乐用傀儡，时禾方苗，谓之“秋苗戏”，农民尽欢。【译文参前】
【原文】据《江油县志·清道光二十年刻本》记载：四月蚕事毕，户闻煮茧之香，廛

（chán）列贸丝之市。毂（gǔ）击肩摩，沽酒市脯，谢蚕母之锡佑，乐妇子之欢腾。【译文：这个月蚕事完毕，家家户户可以闻到煮蚕茧的香味，乡场上可以看到买卖新丝的贸易活动了。车子（往来之多）可能车轮轴会互相撞击、相挤，人们接踵摩肩，热闹非凡，割肉买酒，感谢蚕母赏赐的护佑，一家大小，乐得妇女儿童们都欢天喜地。】
【原文】据《涪州志·清代同治九年刻本》记载：四月，蚕豆熟。获麦、插秧，刈麻。蚕始眠，桑叶稀，早蚕入箔。【译文：四月，蚕豆熟了，要收割麦子、栽插秧苗，割收麻了。蚕虫开始进入睡眠期间，桑叶逐渐稀少，早期饲养的蚕虫有的都可以上箔架了。】
【原文】据《合江县志·清代同治十年刻本》记载：四月栽早秧，阡陌之间各列咂酒数坛，鼓歌聚饮，名曰“栽秧酒”。【译文：四月，本地要栽早秧，阡陌之间的田埂上，各处摆放咂酒数坛，以备栽秧人随时饮用，同时要敲锣打鼓、唱歌。这种活动叫做“栽秧酒”。】
【原文】据《直隶绵州志·清同治十二年刻本》记载：乡村以四月为忙月。语云：“乡村四月闲人少。”又云，“农夫两头忙。”言缫丝、插秧、割麦，并于一时也。是月也，蜀葵向日，绿树成阴，王瓜生，樱桃熟，麰（móu）麦盈仓，秧针出水，新丝鬻于市。【译文参前】

【原文】据《彭水县志·清光绪元年刻本》记载：四月秧长五六寸，农人通功栽插，疏密成行。芸御（玉）麦，以二人司钲鼓，田歌相应，以节劳而趣工，曰“打闹”。山农刈麦，摘晚茶。【译文：四月，秧苗已经长到五、六寸，乡民们要相互进行换工，抓紧时间栽插秧苗，在水田里栽成疏密成行。要进行耘玉麦了，以两个人敲击锣鼓，大家互相唱起山歌，你应我答，用以减轻疲劳，增加劳作中的乐趣。这就是当地叫做“打闹”的活动。山区农民要开始割麦子，摘晚茶叶了。】
【原文】据《大宁（今巫溪）县志·清光绪十一年刻本》记载：（四月）乡农有贫不能东作者，比邻约期助工，尽一日力，不受值，农家祗（只）备酒饭相款。以二人鸣金鼓，唱山歌娱之，工作益奋，曰打薅草锣鼓。颇有助恤之风，洵美俗也。【译文：乡农中有不能出钱雇工的，四邻们就要约期过去助工，大家都尽一天的劳力，不收其钱财，那个农家只需准备酒饭相款待就是了。劳作时，以二人敲击锣鼓，大家互相唱起山歌，进行娱乐，劳作时愈发奋力。叫做“打耨草锣鼓”的活动。这种活动颇有相互帮助体恤的风尚，实在是一种美好的习俗啊。】
【原文】据《丹棱县志·清光绪十八年刻本》记载：四月秧长五六寸，农人通功栽插。养蚕者缫丝。
【原文】据《黔江县志·清光绪二十年刻本》记载：是月插秧，比长五，六寸，相约薅草，鸣钲鼓，更唱迭和以趣工，曰“打锣鼓”。刈麦，栽甘薯。【以上译文皆参前】

【原文】据《盐源县志·清光绪二十年刻本》记载：四月始分秧，鼓于田，醴于馐。妇女登蚕。考前史越西贡丝布，筰（zuó）地与西同，而马多蚕少，夫丝不锦组，而布何质欤。今布以棉，恨机太鲜耳。河西、得力堡、瓜别均产棉，山后木棉至盛。彼罂粟碍农而流毒，曷若拔以种棉，刺绣文，亦女红无益者，不如织可以衣被其家也。织毛编枲（xǐ，大麻），汉人岂不如夷，而醲装饱食，以区区盐井而染鹾（cuó）贾风，可乎？劳则善，隋（惰）则贫，胡为不织？此为民父母，为人夫者所宜留意也。【译文：这个月，开始分秧，要在田里面击鼓插秧了，还要在饮食盒子中准备一些酒食（以备犒劳插秧者）。当地妇女们要开始收蚕茧了。据考证，以前历史上越西要进贡丝布，这一片筰地与越西相同。然而本地马多蚕少，不容易制丝成锦，而布是什么品质呢。现今是以棉做布，只可惜的是织布机太少见了。河西、得力堡、瓜别等地都出产棉花，山后的木棉花长得很茂盛。（原来）当地栽种的罂粟，既妨碍农业生产，又播洒流毒，（刘注：这是很早就提出禁毒的了！）还不如拔掉它改种棉花。即使是刺绣纹饰，也于女红没啥益处；还不如织布可以使其家拥有衣被的。编毛织麻，汉人难道还不如夷人（少数民族）吗？而只是着浓妆、吃饱饭，以区区的盐井去沾染盐商的风气，可以吗？勤劳则改善（经济条件），懒惰则至于贫穷，为什么不去织布呢？此是作为老百姓的父母官，作为女人的丈夫所适宜留意的地方。】
【原文】据《蓬溪县续志·清光绪二十五年》记载：四月稻苗逾尺，分歃（插）之，醵钱演傀儡乐稷神，曰“青苗会”，神曰“秧苗土地”。 [image: image11.png]


凡歃（插），有鸣钲鼓，歌俚辞以乐歃（插）者，歃（插）者和之，间以嬉谑，为节劳也，芸与获罔不然。农，初非限田，已而卖买不常，或纤啬治生致富，有或连阡陌之家，子孙数析至于贫。田多者雇佣，以岁计，曰“长年”，长之为言久也；以月计，曰“月伙”；以日计，曰“短工”。贫者耕微产，暇则佣于人。非农月，或舁担于道路以自给，亦有待诸逵以承乏者，曰“加班”。凡自佣于道路，所酬率里三钱，然涂长耗巨，每无余。加班者酬或半之，或半而稍强。得钱籴（dí）菽（shū）藷以食于家,又以其赢市脂膏、茶盐与百用之需，为差胜焉。川北之民大较然也。县民不农者多佣于井灶，近衰废，有惰游者。今于歃（插）秧之工，推而备言之，俾有考焉。【译文：四月稻苗长过一尺了，乡民们要分插秧子，大家凑钱演出木偶戏以娱乐于社稷神，叫做“青苗会”，社稷神叫做“秧苗土地”。凡插秧，要有敲锣打鼓，歌唱下里巴人歌辞以欢乐插秧的人，插秧人唱和，间杂以嬉笑戏谑，为了节减劳累啊。芸苗与收获则不这样。农业，当初并非限于田产，已而卖买不是固定的，有人是纤细处吝啬治理生活致富的；有的或是连接阡陌之大家，子孙后代数次分析以至于贫穷了。田多的人要雇佣劳动力，以一年岁计算的，叫做“长年”，长的说法就是说久了；以一月月计算的，叫做“月伙”；以一天天计算的，叫做“短工”。贫穷的人耕种微小田产，闲暇则受佣于他人。非是农忙之月，或挑担于道路以自给自食，也有等待在各种通路上以承担乏力的人，叫做“加班”。凡是自作佣工于道路的，所得报酬大多是每一里三小钱，然而路途长远，消耗巨大，每每没有节余。加班者报酬或是半价，或是半价而稍强一点。得钱买入豆类、红薯以供食于家人,又有多余用来买回肉油、茶盐与各种用途的需要，为勉强过日子。川北之乡民大多是这样。县民不务农的人多数是受雇佣于盐井、盐灶的佣工。近年来，由于制盐业衰微破败，这些人（找不到活路）就产生了一些懒惰、闲游的人。今于插秧之工，推而完备说来，以使之有考证了。】

【原文】据《荥经县志·民国四年刻本》记载：岁旱祷雨，有打泉之说。田临河溪，用筒车挽水而上，以资灌溉。栽插击鼓，曰“长腰鼓”。【译文：四月遇着干旱，要进行祷告神灵祈求降雨的活动，乡间有“打泉”的说法。田土如果临近河溪的，乡民们就要用筒车挽水而上，用来灌溉。栽插秧苗时，要举行击鼓活动，当地叫做“长腰鼓”。】
【原文】据《合川县志·民国十年刻本》记载：青苗土地，主农事者也，山农祀以七、八月，平地农祀以四、五月，以白纸饯供于田塍（chéng），曰“田工老”。此盖八腊（蜡）司穑之神，时俗祀之，而失其义者也。【译文：青苗土地，是主管农事的神，山区农民祭祀在七、八月，平地农民祭祀在四、五月，用白纸饯食供奉于田埂上，叫做“田工老”。此原来是古代八腊司理稼穑的神灵，现时习俗祭祀他，而失去了其本来之义者了。】
【原文】据《广安州新志·民国十六年重印本》记载：四月妇女供蚕，缲（sāo）盆浴茧，新丝始成。男子插秧，三耨既毕，合村醵酒，择日演剧，祈田祖，去蟊贼，曰“秧苗戏”。【译文：四月，妇女供养蚕子，用抽丝盆洗浴蚕茧，新丝开始完成。男子们要忙着插秧，第三次耨完后，合村都要凑钱吃酒，选择吉日演剧，祈祷田祖，除去蟊贼，叫做“秧苗戏”。】
【原文】据《涪陵县续修涪州志·民国十七年铅印本》记载：四月刈麦，蚕入箔，乡间男妇无闲者。【译文：四月刈麦，蚕虫上箔。乡下的男女们都忙碌，没有闲耍的。】
【原文】据《雅安县志·民国十七年石印本》记载：四月麦秋节，小春毕乃事。是月也，禾始大茁初分，曰“开秧门”。自是犁田戽（hù）水，竞趋南亩。久晴闭南城门，久雨闭北城门。比邻作苦秧歌互答，悠扬可听。【译文：四月，是麦秋节，要把小春的事务完成才行。这个月，禾苗正好茁壮，开始初分，当地叫做“开秧门”。从此犁田吸灌水，乡民们竞赛相比拼在田亩中。如果遇上久晴，则要关闭南面的城门；遇上久雨，就要关闭北面的城门。比邻间互相唱着苦秧歌，交相应答，还是悠扬可听的。】
【原文】据《大竹县志·民国十七年铅印本》记载：插秧歌：插秧插秧，夏日青青秋日黄，今年一束草，明岁三餐粮。直成线，横成行，人在水中央，双手排成井字方，乃求千斯仓，乃求万斯箱，贫家耕耘富家藏。人多食米不知味，农人汗血以斗量，汗如雨，血如浆，粒粒辛尤苦，愿人子细尝。宅前水有稻，宅后陆有粱，更为从军兄弟忙，快丢刀，快丢枪，汝家田园已就荒。一人力耕万人食，万人恃此一人强，每食且不饱，空口说严装，故曰佳兵最不祥。况驱子弟攻父母，不能御侮能阋墙。不见欧洲多少精华地，转眼变成牧马场，奥帝德皇安在也，笑煞荷兰田舍郎。【译文：“插秧歌”：插秧插秧，夏日秧苗青青，秋日成熟转黄。今年一束秧苗草，明岁可得三餐粮。插直成线，插横成行，插秧人在水中央。双手排成井字方，于是求来千谷仓，于是求来万谷箱，贫家苦耕耘，富家乃收藏。人多食米不知味，农人汗血用斗量，汗如雨下，血如水浆，粒粒尤辛苦，但愿人子们细细品尝。宅前水田有稻，宅后陆地有高粱。更为从军兄弟奔忙，快快丢下刀，快快丢下枪，你家田园已抛荒。一人努力耕种，万人有食粮。万人仗恃着此一人而强，每顿吃不饱，空口说严装，故所以说好兵最不吉祥。何况驱逐子弟攻击父母，不能御外侮，只能内阋墙。（刘注：地方志在此处指责军阀内战！）不见欧洲多少精华地，转眼战争变成牧马场，奥国皇帝、德国皇帝哪里去了，笑煞旁边荷兰的田舍郎。（刘注：又由此联想到欧洲第一次世界大战后的情况！充满了朴素的反战思想。）】
【原文】据《合江县志·民国十八年本》记载：是月栽早秧，旧俗阡陌间列咂酒数坛，鼓歌会饮，名曰“栽秧酒”，今不见矣。【译文：四月载早秧，以前清代时流行的喝“栽秧酒”、击鼓唱歌的习俗，今时已经不见了。】

【原文】据《大邑县志·民囸十九年铅印本》记载：四月麦秋节至，民勤农事，官举麦祭于东郊先农坛。【译文：四月，麦秋节到了。县民们要勤劳于农事，官府要举办麦祭，去县城东门外的先农坛进行祭祀活动。】 
【原文】据《三台县志·民国二十年铅印本》记载：乡村则以是月为忙月。语云：“农夫两头忙。”言缫丝，插禾、刈麦并于一时也。是月也，蜀葵向日，绿树成阴，王瓜生，樱桃熟。

【原文】据《万源县志·民国二十一年铅印本》记载：是月，农播百谷，妇女采桑饲蚕，插秧刈麦，收获冬粮，耕地犁田，日无暇晷，诚昔人所谓“乡村四月闲人少”也。
【原文】据《安县志·民国二十七年石印本》记载：是月，蚕事毕，农事起，收麦种稻无虚日。【以上译文皆参前】
【原文】据《西昌县志·民国三十一年铅印本》记载：岁旱，祈雨插秧，乡民扎草为龙，鼓乐前导，街民舀水泼之，舞龙者毛发透湿。【译文：四月，遇上岁月干旱，当地要举办祈雨插秧的活动。乡民们要扎制草龙，在鼓乐的前导下游街。街上的居民们要舀水泼龙，使得舞龙的人们毛发全身都湿透。】
初一
【原文】据《夹江县志·清嘉庆十八年刻本》记载：四月初一日，萧公会。【译文：初一日，当地县民们要举办纪念江西木商神的“肖公会”。 [image: image2.png]


（据《三教源流搜神大全》卷七记载：公姓萧，讳伯轩，龙眉蛟发，美髭髯，面如童。少年为人刚定自持，言笑不苟，善善恶恶，里闬（hàn）咸为之质平。殁于宋咸淳间，遂为神，附童子，先事言祸福，中若发机。乡民相率为立庙江西临江府新淦县之太洋洲，保舡（chuán）救民，有祷必应，福泽十方。）【译文：公姓萧，名讳伯轩，长着龙一样的眉毛，蛟一样的头发，美好的胡髭髯，容面如儿童一般。少年时，为人刚定自持，言笑不随便，善善恶恶，里巷都认为他质朴平易。亡故于宋咸淳（宋度宗年号1265--1274）间，于是成为神，附身于童子，先于事前说出祸福，言中了若同发动机器一样。乡民们互相跟着为他建立神庙于江西临江府新淦县（今江西省吉安市新干县）之太洋洲，保住船只拯救灾民，有人祷告必定应验，神福惠泽远近十方。】【见《中国民间诸神》第350页图！】

【原文】据《增修灌县志·清光绪十二年刻本》记载：四月朔日，农事甚忙，官挂停讼牌。【译文：四月初一，农家事务甚为忙碌，官府挂出“停讼牌”（表示为不影响农家生产活动）。】
【原文】据《广安州新志·民国十六年重印本》记载：四月一日，江西馆向有迎萧公之会，备极观瞻，今但设筵演剧。【译文：初一日，当地江西馆向来有迎接 “肖公神”之会，十分值得观看。现今只是设宴演戏而已。】
【原文】据《西康综览·民国三十年铅印本》记载：四月一日康地举行哑巴斋，举办情形各地不同，在家在庙随地而异。康定举行多在庙中，康南有专供吃哑吧斋之庙。康北甘孜等地则系公举会首经理其事，无分男女老幼，荀具信心，均可参与。持斋之日，不食不言，此种仪式即汉译佛典中之八关斋戒，康语曰“黝勒”，汉人无知其内容，仅见其不食不言，故谓之为哑巴斋。【译文：四月一日，西康地区要举行“哑巴斋”。举办情形，各地不同。在家在庙，随地区而不同。康定举行，多数是在庙中。康南有专供吃“哑巴斋”的庙宇，西康北部的甘孜地区则是公众推荐会首经理举办此事，不分男女老幼，只要具有信心，都可以参加。持斋之日，不饮食，不言谈。此种仪式，就是汉译佛典中的“八关斋戒”。西康当地语叫做“黝勒”，汉人不知道其内容，仅仅见他们不食不语，故叫做“哑巴斋”。】

初四
【原文】据东汉崔寔的《四民月令》记载：【四·三】是月四日，可作酰（xī）酱。【译文：四月四日，可以制作醋和酱了。】

【原文】据夹江县每年四月初四“张爷会”，云该日为张飞诞辰。是日屠户纷备祭品，往庙中祭祀，叩拜，祈求护佑生意兴隆。【译文：夹江县一带每年农历四月初四举行“张爷会”，习俗相传该日是张飞的诞辰日。此日屠户们纷纷备好祭品，前往庙中祭祀，叩拜，祈求保佑生意兴隆。.】[image: image3.jpg]



初八
【原文】据南朝梁代宗懔的《荆楚岁时记》记载：四月八日，诸寺设斋，以五色香水浴佛，共作龙华会。【译文：四月八日，诸多寺庙都要设立斋会，用五种颜色香水洗浴佛像，共同举办龙华会。】[image: image4.png]L&ﬂl oL
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【以下待续整理！2022/4/20午记！】

【原文】据梁代慧皎(497-554)法师著《高僧传》记载：摩诃利头，四月八日浴佛，以都梁香为青色水，郁金香为赤色水，秋隆香为白色水，附子香为黄色水，安息香为黑色水，以灌顶。【译文：摩诃利头，在四月八日浴佛时，用的都梁香作为青色水，郁金香作为赤色水，秋隆香作为白色水，附子香作为黄色水，安息香作为黑色水，用（五行五色之水）灌浇佛像头顶。】 

【原文】据隋唐时期的佛教伪史著作《周书·异记》记载：释迦牟尼生于周昭王二十四年四月八日，从右肋而生，浴于是日。【译文：释迦摩尼生于周昭王二十四年（公元前1027年）四月八日，从其母右肋而出生，洗浴于此日”。】
【原文】据唐代韩鄂撰《岁华纪丽》记载：佛以四月八日生于母右肋。年十九岁，于四月八日夜半，踰城往雪山入道。六年思道不食。又以四月八日成佛。【译文：佛祖以四月八日生于其母亲的右肋下。年满十九岁时，于四月八日半夜，翻越城墙往雪山进入修道。六年中深思道义不进饮食。又以四月八日修成佛。】
【原文】据宋庞元英撰《文昌杂录》记载：唐岁时节物，四月八日则有餻糜。【译文：唐代的岁时节日之物，四月八日就有糕糜。】

【原文】据苏东坡有词句云：“烘暖晚香阁，轻寒浴佛天”。
【原文】据大诗人陆游在成都时，曾在四月八日去大慈寺观看市民们斋僧，留下了《观华严阁僧斋》诗:“拂剑当年气吐虹，喑（yīn）呜坐觉朔庭空。早知壮志成痴绝，悔不藏名万衲中。”其自注云：“阁下自四月初至七月末，日饭僧数千人”。【译文：陆游在成都时，曾在四月八日去大慈寺观看市民们斋僧，留下了《观华严阁僧斋》诗:“拂剑当年气吐虹，喑呜坐觉朔庭空。早知壮志成痴绝，悔不藏名万衲中。”其自注说明：“该阁下自四月初至七月末，每天供给吃饭的和尚有数千人（可见当时大慈寺的盛大情景）”。】
【原文】据宋代张鉴撰《赏心乐事》记载：四月初八日，亦庵早斋。南湖放生，食糕糜。【译文：四月初八日，在亦庵吃早斋。去南湖放生，还要吃食糕糜。】
【原文】据（宋）孟元老的《东京梦华录》记载：四月八日佛生日，十大禅院各有浴佛斋会，煎香药糖水相遗，名曰“浴佛水”。迤逦时光昼永，气序清和。榴花院落，时闻求友之莺；细柳亭轩，乍见引雏之燕。在京七十二户诸正店，初卖煮酒，市井一新。唯州南清风楼最宜夏饮，初尝青杏，乍荐樱桃，时得佳宾，觥（gōng）酬交作。是月茄瓠初出上市，东华门争先供进，一对可直三五十千者。时果则御桃、李子、金杏、林檎之类。【译文：四月八日是佛祖生日，东京的十大禅院，都各有浴佛斋会，和尚们要煎煮香药、糖水相赠送，名叫“浴佛水”。曲折绵延的时光白昼变长，节气时序清明和暖。石榴花院落之中，随时可听闻到寻求朋友的黄莺；细柳条的亭轩下，可初见到引导雏儿飞翔的燕子。在京的七十二户诸家正店，初卖新煮之酒，市井显得焕然一新。唯有州南面的清风楼，最宜在夏天饮酒。初始可尝到青杏，刚刚推荐新上市的樱桃，当时得遇佳宾，举杯应酬交相应作。这个月，茄子、瓠瓜初出上市，东华门是争先供进（给皇宫），一对可价值到三五十千钱的。应时的水果则有御桃、李子、金杏、花红果之类。】
【原文】据明朝徐光启的《农政全书》记载：谚云，二麦不怕神共鬼，只怕四月八日雨，大抵立夏后雨多便损麦，盖麦花夜吐，雨多花损。【译文：谚语说：“二麦不怕神共鬼，只怕四月八日雨”，大抵是立夏后雨多，便会损坏麦收，原因是麦花是在夜间吐蕊，雨多了则花会受损。】
【原文】据《洪雅县志·一九六三年上海古籍书店据宁波天一阁藏明嘉靖本影印》记载：四月八日，多造大烛供佛。遂卜日建醮禳火。【译文：四月八日，当地县民们要多造大烛供佛。于是占卜择日建立醮会，禳除火灾。】

【原文】据《屏山县志·乾隆四十三年刻本》记载：四月初八为“浴佛日”。是日“嫁毛虫”。【译文：四月八日是“浴佛会”。这一天民间要举行“嫁毛虫”的习俗活动。】
【原文】据《马边厅志略·嘉庆十二年刻本》记载：四月初八为“浴佛日”，是日“架毛虫”。【译文参前】

【原文】据《什邡县志·清嘉庆十八年刻本》记载：四月八日“佛诞”，禁屠沽。【译文：四月初八日是“释迦牟尼佛诞辰”，禁止屠宰牲口、买卖酒类。】
【原文】据《峨眉县志·嘉庆十八年刻本》记载：四月八日，作“浴佛会”。
【原文】据《纳溪县志·嘉庆十八年刻本》记载：四月八日，作“浴佛会”。

【原文】据《温江县志·清嘉庆二十年刻本》记载：四月八日为“浴佛”佳辰，禁屠宰。【以上译文皆参前】
【原文】据《三台县志·嘉庆二十年刻本》记载：四月八日为“佛诞”之期，人多食素，凌晨，挹草露研墨，颠倒分书四语于二纸条，横架十字贴壁柱间，谓之 “嫁毛虫”。【译文：初八日是“释迦牟尼佛诞辰”，这一天县民们多数要吃素。一大清早，就要去草丛中挹取露水，用来研磨墨水，颠倒分别书写四句话在二纸条上，横架成十字形状，贴在墙壁柱头上。叫做“嫁毛虫”。】 
【原文】据《华阳县志·清嘉庆二十一年刻本》记载：四月八日，“释迦佛诞辰”，禁屠一日，人家市禽鱼纵之，曰“放生”。研露书符，曰“辟毛虫”。（《南史·顾欢传》：老子入关之天竺，维卫国国王夫人名曰净妙，老子因其昼寝，乘日精入净妙口中，后年四月八日夜半时，剖右腋而生，坠地即行，于是佛道兴焉。“《元枢经》：“二月初八日，乃佛生日也。周建子以子月为岁首，是以十一月为正月也。臣王九年四月初八日释迦生，以子至卯月，是今二月也。二月初八日为佛生日无疑。”按，俗作四月，误。陆游《观华严阁僧斋》诗自注云：“阁下自四月初至七月末，日饭僧数千人。”《尔雅·释虫》：“蛓（cì），毛蠹（dù）。”注：“即蛓。”《说文》：“蛓，即毛虫也。”《释文》：“今俗呼毛蛓，有毒螫（shì）人。”王逸《九思》：“蛓缘兮我裳。”韩愈《城南联句》：“痒肌遭蚝刺。”）【译文：四月八日，是“释迦佛诞辰”，全县要禁止屠宰一日，县民人家要购买家禽、活鱼放纵掉，叫做“放生”。还要用墨研磨晨露书写符语，叫做“辟毛虫”。（据唐代李延寿的《南史·顾欢传》记载：老子入关后去了天竺，当地维卫国国王夫人名叫“净妙”，老子因为她是白昼寝睡，乘着太阳之精进入净妙的口中，到后年的四月八日夜半时，剖开其右腋而生下，坠地即可以行走，于是佛教之道兴起了。“又据《元枢经》记载：“二月初八日，乃是佛陀的生日。周代建子以子月为一岁之首，所是以十一月为正月了。周臣王九年四月初八日释迦佛生，以子月至卯月，就是而今的二月了。二月初八日为佛祖生日无疑。”按，习俗作四月，是失误了。宋代陆游《观华严阁僧斋》诗的自注说：“该阁下自四月初至七月末，每天要有吃饭的僧人数千。”据西汉初年以前成书的《尔雅·释虫》解释：“蛓，毛蠹。”注解说：“即是蛓。”据东汉许慎撰的《说文解字》解释：“蛓，即是毛虫了。”《释文》解释说：“而今习俗呼叫毛蛓，有毒，会螫人。”东汉顺帝时的王逸《九思》记载：“蛓虫爬上了我的衣裳。”唐代韩愈《城南联句》云：“骚痒的皮肌遭了蚝虫刺。”）】
【原文】据《犍为县志·嘉庆二十一年刻本》记载：四月八，作“浴佛会”。【译文参前】
【原文】据《汉州志·清嘉庆二十二年刻本》记载：四月八日，各寺建斋为“浴佛会”。《荆楚岁时记》以是日为“释迦生日”，诸寺作“龙华会”，隋唐前已有此风。《传灯录》：释迦生周昭王二十四年四月八日。按，商周改正不改月，故《豳（bīn）风》犹是夏令，此四月八日所以相沿不改也。乡人于栽种毕，农工稍闲，建坛为“青苗会”，祀青苗土地。击鼓烧钱，舁神周巡四隅，间有演剧者，此迎猫祭虎遗意。【译文：四月八日，各寺建立斋会，叫做“浴佛会”。《荆楚岁时记》记载，是以这一日为“释迦生日”，各个寺庙都要作“龙华会”，隋唐前就已有此风。《传灯录》记载：释迦生于周昭王二十四年（公元前1027年）四月八日。按语，商周朝代是改正朝代计时没有改月分，故《豳风》犹然还是夏令时间，此即四月八日所以相沿不改的缘故。乡民们于栽种完毕后，农工稍微休闲，就要建坛举办“青苗会”，祭祀青苗土地。人们还要击鼓、烧钱纸，抬着青苗土地神像周游四方。间或还有演剧的，这就是古代八蜡（八蜡之祀，一先啬【先农】、二司啬【农神后稷】、三百谷、四农、五邮表畷【zhuì，标表田畔相连畷处，造为邮舍，田畯居之以督耕者，故谓之邮表畷。】、六猫虎、七坊【里巷】、八水庸【水沟】）之一的迎接猫神、祭祀虎神，以祈求神灵消灭田鼠、野猪等，保护庄稼的遗传下来的意义了。】 
【原文】据《邛州直隶州志·清嘉庆二十三年刻本》记载：四月初八日为“佛诞日”，人多食素。清晨，挹草露研墨，颠倒分书四语，横架十字贴壁间，谓之“嫁毛虫”。【译文参前】
【原文】据《夔州府志·清道光七年刻本》记载：四月“八日”，俗传“佛祖诞辰”。按，今四川官例，于四月八日禁屠一日。又，民间有“嫁毛虫”之法。是日清晨，敬佛上香，后自书纸曰：“佛生四月八，毛虫今日嫁，嫁到深山去，永远不归家。”每屋贴一纸，则毛虫不敢入矣。【译文：四月初八日，习俗相传是“佛祖诞辰日”。按语，现今四川的官府，照例要在四月八日禁止屠宰牲口一天。另外，民间有“嫁毛虫”的方法。当天清晨，要敬佛上香，然后书写在纸上：“佛生四月八，毛虫今日嫁，嫁到深山去，永远不回家”。每间屋中都要粘贴一张写好的纸。（县民们就认为）毛虫就不敢进屋了。】

【原文】据《新津县志·清道光九年刻本》记载：四月八日，作“浴佛会”。【译文参前】
【原文】据《德阳县新志·清道光十七年刻本》记载：四月初八日为“浴沸会”。释子于各寺敲钟击鼓，以香汤浴佛躯，乡村叟妪云集而礼拜焉。此日又为“城隍会”。俗传为“城隍夫人生辰”，故妇女进香尤多，来必以夜，谓夫人之义主乎阴也。灯烛晖光，照彻如昼，达旦不息，阶墀廊庑有遗簪堕珥焉。官尝设禁，惟许白日演戏致祀而已。【译文：四月初八日作“浴佛会”。僧人们于寺庙中撞钟击鼓，用香汤洗浴佛像身躯，乡村中的老年男女们云集寺庙，顶礼膜拜。这一天又是“城隍会”，习俗相传说是“城隍夫人诞辰”。故所以妇女们来进香的特别多，来时必定是夜晚，说的是夫人的意义就是主阴的，灯烛辉煌，照耀得各处如同白天一样，从晚到亮一直不息。城隍庙里的台阶、走廊、殿庑之中，往往有遗落的簪子、耳环之类的东西。官府曾经设立过禁令，唯独允许白天演戏、祭祀而已。】
【原文】据《金堂县志·清道光二十四年杨得质补刻本》记载：四月初八日为“浴佛会”。
【原文】据《荣县志·道光二十五年刻本》记载：四月初八日“大佛会”，进香。【以上译文皆参前】
【原文】据《云阳县志·咸丰四年刻本》记载：四月八日，俗传“佛祖诞辰”。四川官例于四月八日禁屠宰一日。民间有“嫁毛虫汀之法。是日清晨，敬佛上香，后自书纸曰：“佛生四月八，毛虫今日嫁，嫁往深山去，永远不归家。”遍贴户牖，则毛虫不敢入矣，颇验。【译文：前部参前。末句：每间屋门、窗户中都要粘贴遍一张写好的纸，则毛虫不敢进入了。（当地地方志记载认为）还颇有效验。】
【原文】据《南充县志·清咸丰七年洪璋增修本》记载：四月八日，“浴佛会”。
【原文】据《嘉定府志·同治三年刻本》记载：四月八日，作“浴佛会”。【以上译文皆参前】
【原文】据《仪陇县志·清同治十年刻本》记载：四月八日为“城隍会”，演剧如前。必择日舆神像出游，妆饰鬼怪，导以前往，仪仗整齐，锣鼓交作，所过之家焚香致敬焉。【译文：四月八日为“城隍会”，县民们要演剧如同以前一样。必定要选择吉日用车驾送神像出游，人们还要妆饰成各种鬼怪，引导着城隍神前往，仪仗整齐，锣鼓交作，所过之家都要焚香致敬。】

【原文】据《重修成都县志·清同治十二年刻本》记载：四月八日，“释迦佛诞辰”。人家市鳅鳝鱼鳖，盈挑、盈担，以锣鼓、香烛放舟送之江中，谓之“放生”。【译文：四月八日，是释迦牟尼佛诞辰，很多人家都要购买泥鳅、黄鳝、鱼虾、乌龟、团鱼之类的东西，满挑满担的，敲锣打鼓，点燃香烛，热热闹闹地送到江中去放掉，民间叫做“放生”。】
【原文】据《直隶绵州志·清同治十二年刻本》记载：四月八“城隍会”，又“佛诞”之期。寺僧竞以小盆贮铜像，浸以糖果水浇灌佛身，谓之“浴佛会”。 是日多有食素者。……按，谢承受《续汉书》：“佛以周庄王十年甲寅（此年系甲午）四月八日剖摩耶夫人右胁而生。”《元枢经》则云：“昭王二十四年甲寅四月，井泉溢，宫殿震，夜恒星不见。太史苏繇占为西方圣人生。”《佛运（祖）统纪》云：“周昭王二十四年甲寅夏四月八日中，天竺国净饭王妃摩耶氏生太子悉达多于菩提场中，成无上道，号曰佛世尊。”诸说不同如此。《竹书纪年》： “周昭王十四年夏四月，恒星不见。”似与《元枢》恒星语合，而纪年互异。考昭王十四年，岁在壬寅，二十六年岁在甲寅。若佛生定甲寅岁，则当以昭王二十六年为确，而诸书纪年皆失考矣。又按，周正四月八日，即今二月八日，乃大慧禅师浴佛上堂。语云：今朝正是四月八，净饭王宫生悉达，吐水九龙天外来，捧足七莲从地发。观此，则相沿之误，并始生之月日亦不相符矣。【译文：四月八日是“城隍会”，又是“释迦牟尼佛诞辰”。寺庙中的和尚们纷纷竞相以小盆装着铜佛像，浸着糖果的水，浇灌佛像的身躯，叫做“浴佛会”。这一天会有很多的县民们会吃素。（该地方志还考证了各种资料，作出）按语，据三国时吴国人谢承受的《续汉书》记载：“佛陀是在周庄王十年甲寅（此年系甲午）四月八日剖开摩耶夫人的右胁下而出生的。”《元枢经》则说：“昭王二十四年甲寅四月，井水、泉水满溢，宫殿震动，夜里恒星看不见了。太史苏繇占卜说是为西方圣人出生（所致的）。” 宋代释志磬《佛祖统纪》记载：“周昭王二十四年（公元前1027年）甲寅夏四月八日中，天竺国净饭王妃摩耶氏生下太子悉达多于菩提场中，成就了无上道，号称‘佛世尊’。”诸种说法不同如此。而据春秋时期的《竹书纪年》记载：“周昭王十四年夏四月，恒星不见。”似乎与《元枢经》的恒星语相合，而纪年互相差异。考证昭王十四年，岁在壬寅，二十六年岁在甲寅。若佛祖是出生定在甲寅岁，则应当以昭王二十六年为确实，而诸书的纪年都失于考证了。又按，周正四月八日，即今天的二月八日，乃是大慧禅师浴佛上堂。大慧话说：“今朝正是四月八，净饭王宫生悉达，吐水九龙天外来，捧足七莲从地发”。观看此语，则相沿之失误，并开始出生之月日也不是相符合了。】

【原文】据《仪陇县志·清代同治十年刻本》记载：四月八日为“城隍会”，演剧如前。必择日舆神像出游，妆饰鬼怪，导以前往，仪仗整齐，锣鼓交作，所过之家焚香致敬焉。
【原文】据《彰明县志·清同治十三年刻本》记载：四月八日，家书纸条，“嫁毛虫”。
【原文】据《重修长寿县志·清光绪元年刻本》记载：四月八日，各家用红笺书贴，以“嫁毛虫”。
【原文】据《定远（今武胜）县志·清光绪元年刻本》记载：四月八日，以红纸交斜贴壁上，谓之“嫁毛虫”。
【原文】据《铜梁县志·清光绪元年刻本》记载：四月八日为“浴佛会”。人家各以红帖书符令语贴壁，曰“嫁毛虫”。
【原文】据《合州志·清光绪四年刻本》记载：四月八日为“浴佛会”。士民以红纸相交，斜书句贴室壁上，名曰“嫁毛虫”。
【原文】据《射洪县志·清光绪十年刻本》记载：四月八日为“浴佛日”，以弥勒下生之故，诸寺各设香汤浴佛，作“龙华会”．民间于是日多买鱼放生，又以红签书敕令“嫁毛虫”。
【原文】据《大宁（今巫溪）县志·清光绪十一年刻本》记载：四月八日为“浴佛节”。士民家以红纸条交互作斜十字，书俗语粘壁间，曰“嫁毛虫”。

【原文】据《增修灌县志·清光绪十二年刻本》记载：四月八日，“释迦佛诞”。人家多书“毛虫远藏”字帖于屋壁，谓之“嫁毛虫”。
【原文】据《丹棱县志·清光绪十八年刻本》记载：四月初八日，传“释迦佛诞期”，无事翁妪焚香礼忏，作“浴佛会”。
【原文】据《黔江县志·清光绪二十年刻本》记载：四月八日，俗谓“佛祖生辰”。以红纸书字粘壁间，曰“嫁毛虫”。

【原文】据《蓬溪县续志·清光绪二十五年》记载：四月八日，民间蘸露和墨写红笺，以“嫁毛虫”。【以上译文皆参前】

【原文】据清末傅樵村的《成都通览》记载：四月初八日浴佛,看放生会,嫁毛虫。东门处望江楼侧有大佛寺，古刹也。俗于四月初八浴佛日，买鱼鳅鳝螺龟蟹蚌鸟等，沿河放生。上流在放，下流即有人打捞。前数日，即有贫民遍觅水族，以待买主，倘无人买放，则水族不至山积，是因放生而戕生也。是日江中彩船花舫，自官员以至绅氏，多醵金设宴，或挟优妓，笙歌杂沓，或由北门上舟者，或由东门上舟者，或绕舟于南河者，或维舟于濯锦楼者。官绅商民之妇女，无论老幼，亦结队游宴。两岸之民家楼口，红袖绿鬟，目不暇给。秦淮河之风趣，今日一见。白塔寺、望江楼，游人如织。曾记光绪丙申年，雨倾盆至，天忽大冷，官员有以几披轿褥负以御寒者，有以草纸围在身上御冷者。妇女尤为惨淡，单衣雨淋，因贴胸而乳房突者。脂粉雨淋，面目则光怪陆离者。又光绪己亥年，纪姓之争渡，人多舟覆，溺毙数人，佛未浴而人溺焉。又记丁酉年，因游人上望江楼，压力太重，楼梯忽断，跌伤妇女十余人。又光绪三十四年，江边路窄，有官轿被拥入河，某太太则为浴佛矣。【译文：四月初八日，成都市民们要举办浴佛会，看放生会，嫁毛虫。东门外望江楼侧边的大佛寺是一座古刹。四月初八的习俗，要举办浴佛活动，人们也可游览附近的雷神祠（原址在今望江公园内展览厅），观看善人们买来鱼类、泥鳅、黄鳝、螺蛳、乌龟、螃蟹、河蚌、鸟儿等，在沿河放生。上游在放，下游即有人打捞。此前几天，就有贫民遍地寻觅水族类东西，以等待买主。[作者傅樵村评论说]倘若无人买来放，则水族不至于如山一样的堆积，这是因为放生而造成戕害生命啊！
这一天江中彩船画舫，自官员至于绅士们，大多要凑钱设宴，或者是携带戏子、歌妓们，一派笙歌杂沓，或者是由北门上船的，或者是由东门上船的，或者是绕行于南河的，或者是停泊于濯锦楼[image: image5.jpg]


下。官员、绅士、商贾、市民家的妇女，无论老幼，也要结队游赏宴乐。两岸的民家楼口，出现了穿着红袖,梳着绿鬟的女眷，令人目不暇接。南京秦淮河的风趣，今日成都可以一见了。白塔寺（今新九眼桥下南岸）、望江楼，游人如织。曾记得光绪丙申年（1897年），大雨倾盆而至，天气忽然大冷，官员们也有以茶几的披巾、轿子的垫褥御寒的，也有以草纸围在身上御冷的。妇女们尤为惨淡，单衣被雨淋湿，因贴胸而乳房都显得突出来的。脂粉受到雨淋，面目也显得光怪陆离的。又记得光绪己亥年（1900年），纪姓的人家争相渡河，人多造成翻船，淹死了数人。佛还没有洗浴，而人已经溺毙了。又记得丁酉年（1888年），因为游人登上望江楼，人多压力太重，楼梯忽然压断，跌伤妇女十余人。又是光绪三十四年（1908年），江边路窄，有官轿被人拥挤掉入河中，某太太则变为浴佛了。】
《成都通览》又载：俗以四月八日为嫁毛虫日，按古谓之为驱蟊。俗以新笔醮朱，写一白字于黄纸上，按室倒贴之。甚有俚俗不堪之语，用红纸作条，架斜贴壁上者。【译文：（傅樵村评为“成都其他迷信之事”的）成都民间习俗以四月八日为 “嫁毛虫”日，按古代叫做“驱蟊”。习俗是以新毛笔沾着朱砂，写一个“白”字于黄纸上，按照房屋倒着粘贴。甚至还有下等习俗不堪的语言，用红纸作条，架斜粘贴在墙壁上的。】
【原文】据《荥经县志·民国四年刻本》记载：四月“佛诞日”（八日），士民进香后，竞采露书帖，以“嫁百虫”。
【原文】据《绵竹县志·民国九年刻本》记载：四月八日，“浴佛”、放生。
【原文】据《合川县志·民国十年刻本》记载：四月初八为“浴佛日”。城乡民家多用红笺墨书“佛祖生辰，毛虫远行”等字粘于壁，谓之“嫁毛虫”。
【原文】据《丹棱县志·民国十二年石印本》记载：四月初八日，俗传“浴佛会”。好善者买物放生，农夫分秧，田歌四起。【以上译文皆参前】

【原文】据《江津县志·民国十三年本》记载：四月初八日为“浴佛日”。《荆楚岁时记》云：“荆楚以四月八日诸寺香汤浴佛，共作龙华会，以为弥勒下生之征。“邑有太子寺，太子者，谓乔达摩也。诸寺僧毕至，金铙法鼓，仪式秩然。邑又有“嫁毛虫”之俗，裁红笺架作十字，书韵语其上，贴之壁间。【译文：四月八日，作“浴佛会”。（《荆楚岁时记》见前）当地有个太子寺，所谓“太子”指的就是佛祖“乔达摩”也。县中各个寺庙的僧人们都要集中到这里来，敲响金铙法鼓，仪式十分庄严。县民们又有“嫁毛虫”的习俗，要用红纸交叉架作十字，书写韵语，贴在墙壁上的。】

【原文】据《松潘县志·民国十三年本》记载：四月八日，“浴佛会”，男女进香大悲寺。【译文：四月八日，当地县民们要作“浴佛会”。男男女女们要去大悲寺进香。】
【原文】据《简阳县志·民国十六年刻本》记载：四月八日，“释迦佛诞辰”。研露书符，曰“嫁毛虫”。士女赴会者，必捐资购鳅鳝等类放之溪塘，曰“放生会”。
【原文】据《广安州新志·民国十六年重印本》记载：四月八日为“浴佛节”，禁屠一日。人家市禽、鱼等物释之，曰“放生”。书符贴屋壁，曰“嫁毛虫”。【以上译文皆参前】
【原文】据《雅安县志·民国十七年石印本》记载：四月八日，“佛祖诞”。浥晨露点墨写敕令字于寸笺遍贴之，曰“嫁蛓（cì）虫”。

    又有“龙华会”，十二年一行之。妇女佞佛，届期择宏敞寺观，梵音膜拜，钟鼓喧腾，而鬓影衣香，来观者数日杂沓。【译文：四月八日，是佛祖生日。一大清早，就要去草丛中挹取露水，用来研磨墨汁，分别书写道教敕令一类的字在几寸的红纸条上，遍贴在墙壁、柱头上,叫做“嫁毛虫”。 
另外，该县又还有“龙华会”，每十二年举办一次。妇女们佞信佛教，到期会选择去宏大宽敞的寺庙，在一派梵音中顶礼膜拜，撞钟击鼓一派喧腾，而夹杂着可看到妇女们的鬓发之影，可闻到衣衫之香。前来观看的人们就会在数日中杂沓不绝。】
【原文】据《长寿县志·民国十七年石印本》记载：四月八日，为“佛祖生日”，有买龟鳖、鳅鳝放生者，乡间或用红纸书“嫁毛虫”贴之。
【原文】据《合江县志·民国十八年本》记载：四月初八日为“浴佛日”，诸寺僧作“龙华会”。俗间“嫁毛虫”，裁红架十字，书韵语其上，或为种种层叠之式贴之楼柱或壁间。【以上译文皆参前】

【原文】据《名山县新志·民国十九年本》记载：四月八日，“浴佛节”。按《周书异记》：释迦牟尼生于周昭王二十四年月八日，从右胁而生。俗于是日采露珠题红笺，书“佛生日嫁毛虫”等字，语杂庄谐。养蚕者独否。【译文：四月八日，是“浴佛节”。（《周书异记》见前）当地风俗是在这天，要去草丛中挹取露水，题写红签，书写“佛生日嫁毛虫”等字，语言交杂着庄严和诙谐。但是养蚕人家独独不这样做。】
【原文】据《三台县志·民国二十年铅印本》记载：四月八日为“佛诞”之期，僧寺作 “龙华会”，人家各买水族放生。又，红笺书敕令，横架十字贴壁柱间，谓之“嫁毛虫”。

【原文】据《绵阳县志·民国二十一年刻本》记载：四月八日“浴佛”，各庙进香，或买鱼鳖、鳅鳝放生。写红笺，“嫁毛虫”。
【原文】据《万源县志·民国二十一年铅印本》记载：四月八日为“释迦牟尼佛诞辰”，俗尚“嫁毛虫”。以红纸条架成十字，书四语于四端，中书符讳，粘贴壁上。

【原文】据《渠县志·民国二十一年铅印本》记载：记载：四月八日为“佛生日”。以红纸二条组成十字，上书韵语，粘贴壁上，名为“嫁毛虫”。【以上译文皆参前】
【原文】据《灌县志·民国二十二年铅印本》记载：四月初八为“佛生日”，古所谓“浴佛节”也。好事者舁佛出游，男女焚香追逐，俨然胜会。【译文：四月八日，是佛祖生日，古代所谓的“浴佛节”。当地的好事者们要抬上佛像出游，男男女女焚香，跟着出游的佛像追逐。俨然是一场盛大的节会。】
【原文】据《华阳县志·民国二十三年刻本》记载：四月八日为“释迦生日”。人家书十字红签贴于壁，曰“嫁毛虫”。士女纷赴东门外锦江边，市龟鱼、螺蚌之属纵于水，曰“放生”。江中彩舫百余艘游泳上下，有延僧道就船念放生经咒者，有笙箫钲鼓就船遣兴作乐者，尽日方归。【译文：四月八日，是释迦牟尼佛诞辰。家户人家要书写十字架形的红纸签，贴于墙壁上，叫做“嫁毛虫”。男男女女们要纷纷奔赴东门外锦江边，购买乌龟、团鱼、鱼虾、螺丝、蚌壳之类的放下水中，叫做“放生”。那天，江中有彩舫上百首，顺着江水上下浮游。还有的人延请僧人、道士来到船上，念诵放生经咒的。也有安排笙箫、锣鼓，在船上遣兴作乐的。一直游玩到将晚才回家去。】
【原文】据《乐山县志·民国二十三年铅印本》记载：四月八日，作“浴佛会”。张鼓乐、伞盖，送大油烛诣各梵宇，僧徒设斋供。今则无之，惟僧尼约集无知妇女忏拜而已。【译文：四月八日，是“浴佛会”。旧时，县民们要张着大伞盖，敲击鼓乐，送大型的油烛去各个寺庙进香，僧徒门也要设立素斋供应进香的人们。现在已经没有这种活动了。唯有和尚、尼姑们约集无知的妇女们进行忏拜的活动了。】

【原文】据《云阳县志·民国二十四年铅印本》记载：四月八日，称“佛生日”。禁屠宰，民家祀佛、嫁毛虫。其词曰：“佛生四月八，毛虫今远嫁，送尔深山去，久久莫还家。”裁红笺，狭不及寸，长四寸许，颠倒其两端，纵横交互如十字，贴壁柱间。
【原文】据《安县志·民国二十七年石印本》记载：四月八日为“大佛会”，僧供之。

【原文】据《巴县志·民国二十八年刻本》记载：四月八日为“浴佛节”。……人家书十字红签贴于壁，曰“嫁毛虫”。【以上译文皆参前】

【原文】据《西康（包括今四川西部及西藏地区东部）综览·民国三十年铅印本》记载：佛祖诞日：四月为佛祖师释迎牟尼诞生之月，例于旧历四月八日举行集会（即俗谓“爸爸会”者）。康中人民各携旗布经幡，口诵六字真言绕行山上，遇有浮图之处，即插挂经幡，焚烧柏枝，稽首拜祷，以求天庥（xiū）。康定是日汉、康仕女大多出游南郊较场及附近喇嘛寺，往来如织，篷帐纷立，亦有携来酒食以作野餐者，颇极一时之盛。【译文：四月，为佛祖师释迦牟尼佛诞辰之月。当地照例要于旧历四月八日举行集会（即所谓“爸爸会”的）。西康各地的人民都要各携旗布、经幡，口诵“观世音菩萨六字真言”，绕行山上。遇到有佛塔之处，就要插挂经幡，焚烧柏枝，稽首跪拜祷告，以求老天爷保佑。康定那天的汉、藏仕女们，大多要出游到南郊校场，及其附近的喇嘛寺。人群往来如织，帐篷纷纷建立，也有携带酒食以作野餐的人。一时间，颇极热闹盛大。】

【原文】据《西昌县志·民国三十一年铅印本》记载：四月八日“佛诞辰”。居士、女媪于佛寺进香。采露书二红帖（长约六寸，宽约四寸）之两端曰：“佛生四月八，毛虫今日嫁，嫁在深山去，永世不归家。”两帖交加贴于宅壁，以避毒蛇，曰“嫁毛虫”。
【原文】据民国三十二年《新成都》记载：四月初八日看放生会，嫁毛虫。
【原文】据《重修彭山县志·民国三十三年铅印本》记载：四月初八日“放生会”。人家又于是日“嫁毛虫）”（为红纸条书“佛祖敕令香花娘子入土三尺”，粘于壁上。又有以数红纸条相架，而以韵语书之者）。【以上译文皆参前】
【原文】据《新繁县志·民国三十六年铅印本》记载：四月八日，《荆楚岁时记》：“四月八日，香汤浴佛，共作龙华会，以为弥勒下生之征。人家以红签书韵语其上，纵横贴于壁间，谓之嫁毛虫。”县之三会院，旧有“大佛会”，远近商人咸于是日趁集，游览者络绎于途，十余日乃罢。清季改为劝业会。入民国，偶一举行，今废久矣。【译文：四月八日，据《荆楚岁时记》记载：“四月八日，（各寺庙要以）香汤浴佛，共作龙华会，以为是弥勒佛下生之征兆。县民人家要用红签书写韵语于其上，纵横交错贴于壁间，叫做“嫁毛虫。”该县的三会院，旧时就有“大佛会”。远近的商人们都要乘着这天赶场，游览者们也沿途络绎不绝，要举办十余日才完毕。清代末期，（也是顺应县民们的习俗）改为“劝业会”。进入民国后，偶尔举办一次，现在已经废除较久了。】
【附录】据《三台县·现代》记载：每年农历四月初八马祖圆寂日，热闹非凡。一到会期，来自四面八方的信众自觉参与马祖寺僧人开展的各种朝拜活动，祈福求国泰民安，风调雨顺，五谷丰登。马祖寺放生会一年两次（四月初八、十月初八），由马祖在此“卓锡”传承而来。开初是在寺外山林间进行，近年来改在鲁班湖区，并由三台扩展至省会成都。
初十
【原文】据《彭山县志·嘉庆十九年本》记载：四月初十日为“城隍神降诞”。邑人扮演抬阁故事朝献，或供大烛，集梨园称觞上寿，远近辐辏，不下万余人。【译文：四月初十日，为“城隍神降诞日”。县民们要抬着城隍神像，扮演各种故事行朝献礼。还有人提供大蜡烛，召集戏班子为城隍神祝酒上寿。一时间远近的人们都如同车辐凑集于车辏一样，聚集观看，经常是超过上万人。】
【原文】据《重修彭山县志·民国三十三年铅印本》记载：四月初十曰“城隍会”。岁必演戏，供大烛拜香，迎神出巡，来观者云集。【译文：四月初十，叫做“城隍会”。每一年都必定要演戏，进贡大蜡烛拜香，迎接神像出巡县城。前来观看的县民们随处云集。】

十四
【原文】据明代程羽文的《清闲供》记载：四月十四菖蒲诞。【译文：四月十四日，是菖蒲的诞生日。】
【原文】据《西康（包括今四川西部及西藏地区东部）综览·民国三十年铅印本》记载：四月十四及十五两日为康人祈祷丰年、禳除凶灾之日。是日，俗人华服乘马至各寺院进香焚柏，喇嘛则讽经诵忏，施献净水。【译文：四月十四及十五两日,为西康人民祈祷丰年、攘除凶灾的日子。这两天，世俗人等都要穿着华丽的服装，骑着马前往各个寺庙进香、焚烧柏枝，喇嘛们则讽诵经文，布施献上净水。】

十五
【原文】据《洪雅县志·嘉庆十八年刻本》记载：四月十五日，祀炎帝。[image: image6.jpg]r‘ ‘ ‘\ M\“‘”‘\\ P “H“ W
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【译文：四月十五日，县民们要祭祀炎帝。】【360搜索图像】
十六

   【原文】据唐代的《占候》记载：谚云，有谷无谷，且看四月十六，立一丈竿量月影，月当中时影过竿雨水多、没田、夏旱、人饥。长九尺，主三时雨水。八尺、七尺主雨水。六尺低田大熟，高田半收。五尺主夏旱。四尺蝗。三尺人饥。【译文：谚语说：“有谷无谷，且看四月十六”，立一丈竹竿测量月影（就可以预测），月当天中时，影子超过竹竿长，则预兆会雨水多、淹没田地、夏季干旱、人民饥馑。影子长九尺，预兆会有三时的雨水。长八尺、七尺则预兆雨水。长六尺则预兆低田会庄稼大熟，高田会半收成。长五尺预兆夏季干旱。长四尺预兆会有蝗灾。长三尺预兆会人民饥馑。】

十八
【附录】综合“搜狗搜索-互动百科”等：夹江县自宋以来，以竹纸生产最负盛名,境内各乡业此者众,由此形成了对造纸业祖师蔡伦的崇拜,并产生了相应的行业组织——“蔡翁[image: image1.jpg]


会”。造纸术的发明者蔡伦被夹江县人尊为“纸圣”， 不但立庙供奉，而且成为春祈秋祀的巡游、礼拜对象。于是，纸圣信仰与农业信仰天然地融为了一体；纸业行会“蔡翁会”的总会与地方会组织有序，以蔡伦生日（农历四月十八）为会期举办“蔡翁会”，共同筹资开展各种公益事业，良好地发挥了民间组织在当地民众中的救助、协调等作用。该县迎江乡古佛寺遗址处有一“蔡翁碑叙”， 由槽户等相议，于清代道光十九年（1840年）八月十五公立，由本邑庠生张潜修撰书。

【图片另加的！】

十九
【原文】据近年发现敦煌本巴黎藏伯2555号唐写卷中的岑参《冀国夫人歌辞（七首）》云：其一、夫人封赏国初开，宝札纶言天上来。翔鹄日边鸾不去，盘龙印处鹊飞回。

二、柳暗南桥花扑人。红亭独占二江春。为爱锦波清见底。时将罗袜踏成尘。

六、甲士千羣若阵云，一身能出定三军。仍将玉指调金镞，汉北巴东谁不闻。（余略）【刘子引注：据川师大王文才老先生考证，为任半塘先生《敦煌歌辞总编》确考岑参之行年,与诗之本事地望,改订为大历三年(768年)羁滞成都时,为崔宁妻作。那此事就有了确证！清代大文人俞樾曾遗憾的撰联云：“新旧书不详冀国崇封，但传奋臂一呼，为夫子守城，代小郎破贼；三四月历数成都盛事，且先遨头大会，以流觞佳节，作设帨（shuì）良辰”。但毕竟《旧唐书》是五代后晋时编著，《新唐书》是宋代仁宗时欧阳修、宋祁撰。时间滞后，都肯定没有同时代的岑参在当时当地所见闻确切！】

【原文】据宋代任正一《游浣花记》：“成都之俗，以游乐相尚，而浣花为特甚。每岁孟夏十有九日，都人士女，丽服靓妆，南出锦官门，稍折而东，行十里入梵安寺，罗拜冀国夫人祠下，退游杜子美故宅，遂泛舟浣花溪之百花潭，因名其游与其日。凡为是游者，架舟如屋，饰以绘彩，连樯衔瓦，荡漾波间。箫鼓咏歌之声，喧閧而作。其不能具舟者，依岸结棚，上下数里，以阅舟之往来。成都之人于他游观，或不能皆出。至浣花，则倾城而往，里巷阗然。自旁郡观者，虽负版刍（chú）荛（ráo）之人，至相与称贷，易资为一饱之具。以从事穷日之游。府尹亦为之至潭上，置酒髙会，设水戏竞渡。尽众人之乐而后返。其传曰：此冀国故事也。冀国姓任，本溪上小家女。任媪尝祷于神祠，梦神人授以大珠，觉而有娠，明年四月十有九日而生女。稍长，奉释氏教甚谨。有僧过其家，疮疥满体，衣服垢敝，见者心恶，独女敬事之。一日，僧持衣从以求浣，女欣然濯之溪边，每一漂衣，莲花辄应手而出。里人惊异求僧，已不知所在，因识（zhì）其处为百花潭。会崔宁节度西川，微服行民间，见女心悦之，赂其家，纳以为妾。宁妻死，遂为继室，累封至冀国。旣贵，每生日即来置酒其家，舣（yǐ）船江上，访漂衣故处，徘徊终日。后人因之，岁以为常，且即寺之东庑作堂祠之。”【译文：成都的习俗，以游乐作为时尚，而浣花游为特别盛大。每年孟夏四月十九日，都市中的男男女女们，都会穿着美丽衣服，扮成靓妆，往南出锦官门，稍微折行而向东（刘注:错！其实,方位应当是向西！），步行十里进入梵安寺，形成一圈祭拜于冀国夫人祠下。然后退出去游杜甫的故宅，遂而泛舟于浣花溪之百花潭（今龙爪堰），因此命名其游览与这一日（为“浣花游”）。凡为此日游览的人，多会搭架舟船如屋一般，装饰以绘画色彩，连接着桅杆和衔接的船房之瓦，荡漾在碧波间。随船的箫鼓咏歌之声，喧闹成一片。其余不能具办舟船的人，就依着河岸搭结席棚，上下可达数里，用来观看彩舟之往来。成都人对于其他游观，或者是不能全部出来。至于“浣花游”，则会倾城而前往，里巷都会显得充满人群。自旁的郡县来观看的人，虽然是背着筑墙木板的建筑工人和割草、砍柴的人，以至于相与借钱，变易资金作为一次饱餐的饭食。(也要)用以穷尽一日的游赏。成都府尹也要为此到百花潭上，置办酒席髙朋㑹聚，再设置水上游戏和竞渡等。以满足众人之乐趣而后返家。民间相传说，这是源于冀国夫人的故事。[image: image7.jpg]


夫人本姓任氏，是浣花溪边上一小户人家之女。据说任妈妈曾经为求子祷告于神祠中，回去后有一夜，梦见神人授予她一个大珍珠。醒后感觉有了身孕。第二年四月十九日，出生了此女。女儿稍微长大后，就信奉佛教甚为恭谨。有次，一个僧人走过其家门，遍身都是疮疖，袈裟也是沾满污垢、破敝。看到的人，都心感厌恶。唯独任女恭敬地侍奉此僧人。一天，这个僧人拿着脏破袈裟跟来，请求任女给他浣洗。任女十分高兴地拿到溪边去洗。洗时，只见她每在水中一漂洗，就会看见一朵朵美丽的莲花，从其衣服下随手而出。村里人见后，十分惊异，才明白那个僧人是菩萨化身。大家忙着到处寻找那个僧人，已不知其所往了。因此，就把任女洗衣服之处，标识为“百花潭”。 后来，适逢崔宁来做西川节度使，微服寻访民间，(听说这个故事后很是感佩)。然后看见任氏女，十分心悦。便奉上厚礼，请求于任家。把她娶回家作了侧室。崔宁的妻子去世后，他就把任女扶为正室。（后，任氏女因功）累封至冀国夫人。旣富贵后，她每逢生日就要来置办酒席于娘家，停船在江上，寻访漂洗僧衣的老地方，徘徊一整天。后人沿袭下来，为感谢任氏夫人的恩德，每年都作为常例游览，而且还就梵安寺的东厢房作为祠堂祭祀她。】

【原文】据《资治通鉴》卷二二四，唐代宗大历三年四月壬寅条说，西川节度使“崔旰（gàn）之入朝也，以弟宽为留后，泸州刺史杨子琳帅精骑数千乘虚突入成都。朝廷闻，加旰检校工部尙书，赐名宁，遣还镇……崔宽与杨子琳战，数不利。秋，七月，崔宁妾任氏出家财数十万，募兵得数千人，帅以击子琳，破之，子琳走。”（任氏因平叛之功封冀国夫人。）【译文：唐代宗大历三年（768年）四月,西川节度使崔旰入朝觐见皇帝述职，以其弟崔宽为留守后防。泸州刺史杨子琳率领叛乱的精兵数千骑，乘虚突击攻入成都，形势十分危急。朝廷闻知后，加官崔旰为检校工部尙书，赐名为“宁”（意为安宁），遣其回还镇守。（但一时关山阻隔，远水不救近火）。期间，崔宽与杨子琳恶战，数次战况不利。秋七月时，任氏夫人见小叔子惊慌失措，遂拿出家中财产数十万，散发招募士卒，达到数千人，并亲自带领上阵，打败叛军，逼使杨子琳败走，保住了成都。捷报传到京师，任氏因平叛之功，被朝廷特敕封为冀国夫人。】

【原文】据庄绰《鸡肋编》卷上说：浣花自城去僧寺凡十八里，太守乘彩舟泛江而下。两岸皆民家绞络水合，饰以锦绣。每彩舟到，有歌舞者，则钩帘以观，赏以金帛。以大舰载公库酒，应游人之计口给酒，人支一升，至暮遵陆而归。【译文：浣花溪自城南去僧寺,共有十八里，太守在此日会乘坐彩舟泛江而下。两岸都是平民家缠绕绑缚的水阁，装饰以锦绣。每有彩舟到来，彩舟上有歌舞的，则会钩起吊帘来观看，赏给演员们以金钱、绸帛。（官府还会）用大船载着公库的酒，对应游人计数人口给予酒，每人可支领一升。到了傍晚，人们从陆路而归家。】

【原文】据吕陶《净德集》卷三四《浣花泛舟和韵》诗云：野店村桥迤逦通，蜀江深处茂林中。花潭近漾春波绿，彩阁相迎画舫红。修岸几朝经密雨，芳楫尽日得清风。诗翁旧隐知何在，且事嬉游与俗同。

【原文】据《东坡诗注》记载：成都太守自正月十日至四月十九日，浣花乃止。【译文：成都太守（参与的遨游）自正月十日至四月十九日，（直到）浣花游后方寸停止。】
【原文】据田况《四月十九日泛舟浣花溪》诗云：浣花溪上春风后，节物正宜行乐时。十里绮罗青盖密，万家歌吹绿杨垂。画船迭鼓临芳溆（xù，水边），彩阁凌波泛羽卮。霞景渐曛归棹促，满城欢醉待旌旗。

【原文】据京镗《念奴矫》词云：绣天锦地，浣花溪风物，尤为奇绝。无限兰舟相荡漾，缯彩重重装结。冀国遗踪，杜陵陈迹，疑信俱休说，笙歌丛里，旌旗光映林樾。    自笑与蜀缘多，沧浪亭下，饱看烟波阔。屡疏求归才请得，知我家山心切。已是行人，犹陪佳客，莫放回船发。来年今日，相思惟共明月。
【原文】据陆游《老学庵笔记》记载：“四月十九日，成都谓之浣花，遨头宴于杜子美草堂沧浪亭，倾城皆出，锦绣夹道，自开岁宴游，至是而止，故最盛于他时。余客蜀数年屡赴此集，未尝不晴。蜀人云，虽戴白之老未尝见浣花日雨也。”【译文：四月十九日，成都叫做“浣花”，作为遨头的太守要举办宴会于杜甫草堂的沧浪亭，（这一天是）倾城皆出，一片锦绣夹道，自开年的宴游，到此日而止，故最盛大于其他时日。我客居蜀地数年，屡次赶赴此集会，未尝不是晴天。蜀人说，虽然是头白的老人，未尝见过浣花这日下雨了。】

【原文】据宋代佚名氏的《岁华纪丽谱》记载：四月十九日。浣花佑圣夫人诞日也。太守出笮桥门，至梵安寺谒夫人祠，就宴于寺之设厅。既宴，登舟观诸军骑射。倡乐导前，泝流至百花潭，观水嬉竞渡。官舫民船，乘流上下，或幕帟（yì）水滨，以事游赏，最为出郊之胜。清献公记云：往昔太守分遣使臣，以酒钱均给游人，随所会之数以为升斗之节，自公使限钱，兹例遂罢。以远民乐太平之盛不可遽废，以孤其心，乃以随行公使钱酿酒畀

（bì）之，然不逮昔日矣。【译文：四月十九日，是“浣花佑圣夫人诞日”。成都太守此日要出笮桥门（大致在今老南门彩虹桥上游城墙缺口处拱桥【原为钢索桥】处），至梵安寺去谒拜夫人祠，就设宴于草堂寺的设厅。宴会后，登上舟船观看诸军表演骑马射箭。歌舞艺人和乐师们引导前行，泝流至百花潭，观看水上的游乐竞渡等。官舫民船，乘着水流上下，或是搭建帐篷于水滨，以事游赏，最为出郊游览的胜景。据清献公赵忭记叙，以往时期，太守还要分派使臣们，平均散发酒食给游人们，随人们所聚会之数目，作为升斗的节制。自（宋神宗熙宁年后）公使费开始限制花钱酿酒，此旧例于是便停止了。（但官员们认为）远离了平民之乐、太平盛世不可立即废除，以孤寒民心，于是便用随行的公使钱酿酒给予大家，然而都不及往日那么随意了。】
【原文】据明代何宇度《益部谈资》卷中记载：“武侯、工部二祠之中，有寺一名草堂，一名中寺。前代为尼居，名桃花寺，隋文帝时始易以僧。唐大历中，崔宁镇蜀，以冀国夫人任氏，本浣花女，遂重修之，绘夫人真于中。会昌亦在毁例，夜闻女子啼泣之声而止。已而祷雨有验，乃赐名梵安寺也。”【译文：武侯、工部二祠之中间，有个寺一名叫草堂，一名叫中寺。前代为尼姑居住，名叫“桃花寺”，隋文帝时才开始换成和尚。唐大历（766—779）年中，崔宁镇守蜀地，因为冀国夫人任氏，本来是浣花溪的女子，遂重新修缮，绘画夫人的真容于庙中。会昌五年（845年，唐武宗灭佛）该庙也在毁坏之例，夜间闻听到有女子啼泣之声，官府方才停止了。后来，人们祈祷求雨有验证，朝廷于是赐名为“梵安寺”了。】
【原文】据《华阳县志·清嘉庆二十一年刻本》记载：四月十九日，古有“遨头宴”，今无。【译文：四月十九日，古代有“遨头宴”，而今没有了。】

二十六
【原文】据《西昌县志·民国三十三年铅印本》记载：二十六日迎药王孙思邈巡街，与二月八无异。【译文：四月二十六日，当地县民们要迎接药王孙思邈的神像举办游街，与二月八日没有差别。】[image: image8.jpg]


【见《中国民间诸神》第520页！】
二十七
【原文】据《西康综览·民国三十年正中书局铅印本》记载：泸定每年四月二十七日亦有城隍出驾之会，情形与六月十五日为康定郭达将军庙会无异。是日，笙箫鼓乐，旗锣幡伞，高桩平台，装神扮鬼，出游街市，与成都城隍东岳神会相同，亦一时之盛也。【译文：泸定每年四月二十七日，也有城隍出驾之会，情形与六月十五日郭达将军庙会没啥差异。这一天，县民们要奏响笙箫鼓乐，举着旗帜、锣鼓、彩幡、大伞，抬着高桩平台，装神扮鬼，出游街市，与成都城隍、东岳神会相同，也是一时的盛况了。】
二十八
【原文】据宋代黄休复的《茅亭客话》记载：淳化甲午歳，夏四月二十有八日，朝廷除枢密直学士尚书虞部郎中张咏知益州。[image: image9.jpg]B
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【译文：（宋太宗）淳化甲午岁（994年），夏季四月二十八日，朝廷派遣枢密直学士、尚书虞部郎中张咏到任益州知州。】  
【原文】据《新津县志·清道光九年刻本》记载：四月二十八日为“药王会”。【译文：四月二十八日，当地要作“药王会”。】
【原文】据《金堂县志·清道光二十四年杨得质补刻本》记载：二十八日为“药王会”。【译文参前】
【原文】据清末傅樵村的《成都通览》记载：四月二十八日药王会, 医生、药铺收礼敬神。俗传是日为药王生辰，省城各药铺及医馆，或敬神，或送匾，或自己做匾，请人送挂陕西街药王庙。在前极形拥挤，前数日即有拜香之男女，跪香之佛婆，近经警察局禁止矣。【译文：这一天成都人要举办“药王会”，医生、药铺都要收礼敬神。习俗相传这一日为药王生辰，省城各个药铺及医馆，或者是敬神，或者是送匾，或者是自己做匾，请人送去挂在陕西街的药王庙（今蓉城饭店处）。在以前极其拥挤，前好几日即有拜香的男男女女，跪香的佛婆，近年来经警察局禁止了。】

【原文】据清末的《成都通览》记载：（刘注：原书550页，错印小标题为三月，但看排列顺序及内容应当是四月！）四月二十八日东岳出驾，东岳庙在机器局侧。出驾前数日，即经会首遍贴斋戒黄纸告白，并晓喻巡幸街道，打扫洁静。至期则各街高搭五色天花棚，或迎驾之彩台，香花灯烛。二十七日，彻夜达旦。盐道街，南门大街等处，迷信尤甚。出巡之日，两首县之差役、武边之兵丁，多与其事，装出牛鬼蛇神及许愿枷杖各犯状，挂灯于体上者，缧绁（léi,xiè）者，种种怪象。神轿后随行跟香者，尚数百人，哄动城乡。男女杂沓，妇女虽受人调笑，被人拍摩，亦不怨也？其实．看神驾之人甚少，藉以看妇女之人甚多也。圣驾经过，男女家家焚香膜拜。俗语有云：鼓楼南街衣铺之老陕，一年都在打瞌睡，只有四月二十八日是醒的。可见是日游人太多，虽睡者亦不睡矣。【译文：这一天也是东岳神【待加图“民间诸神”278页！】出驾的日子，东岳庙在机器局(今下莲池附近,原东南城墙隅)侧边。出驾前数天，即经过会首令人遍处粘贴斋戒的黄纸告示，并且要晓谕众人东岳神像要巡行的街道，希望街民们要打扫清洁，保持安静。到期，则各街道要高搭五色天花棚，或是搭建迎驾的彩台，陈设香花、灯烛等。二十七日，就彻夜达旦。盐道街、南门大街等处，迷信尤其盛行。出巡之日，成都、华阳两个首县的差役、武弁、兵丁多数要参与此事，装出牛鬼蛇神及其许愿枷杖的各种犯罪形状，有挂灯在身体上的，捆绑着牵起走的，种种怪象都有。神轿随后跟着烧香的人，可到数百人，轰动城乡。男女杂沓混行，妇女们虽然有时候被人调笑，被人拍摸，也不埋怨的。其实，看神驾的人少，借以观看妇女的人就很多了。圣驾经过的男女家家，都要焚香膜拜。俗话有说：“鼓楼南街衣铺的老陕，一年都在打瞌睡，只有四月二十八日是醒的”，可见这日游人太多，虽然是（平日）爱睡的人也不睡了。】

【清代后】广元昭华镇为纪念“捐银置产，永免人间夫马”的清代丁建业、丁宝桢父子，后人在古城西门外建起了“丁公祠”，于农历四月二十八日举行“丁公祠会”。【译文：广元县昭化镇为纪念“捐银置产，永免人间夫马”的清代贵州来川的清官丁建业、丁宝桢[image: image10.png]


父子，后人在古城西门外建起了“丁公祠”，并于农历四月二十八日举行“丁公祠会”纪念他们。（刘注：丁宝桢也曾经治理过都江堰，并留下了“宫保鸡丁”的著名菜谱）】

【原文】据《金堂县续志·民国十年刻本》记载：四月二十八日，药王会。【译文参前】
【原文】据《合川县志·民国十年刻本》记载：二十八日，医士多备酒筵于家，凡平日为之诊视而奏效者，均于是日具酬金以谢，或赠匾额，丰菲不等，谓之“药王会”。【译文：四月二十八日，医生家中都要多多准备酒席，凡是平日那些在他这儿看病有效的病人，都要在这天具办酬金来道谢他，有的人还要赠送歌颂他的匾额等，随各人的经济情况，丰厚不等。这就叫做“药王会”。】
    【原文】据《广安州新志·民国十六年重印本》记载：四月二十八日，“药王会”。庙中演剧，医家设筵，病愈者具财酬谢医之良者，家累数十席，获利无算。【译文：四月二十八日，是“药王会”。县民们要在庙中演戏。医生家中要准备酒席，被他治愈的病人们要这天具办财物来酬谢好医生，（有的医家）可以办数十桌宴席，收获利金不计其数。】
【原文】据《渠县志·民国二十一年刻本》记载：二十八日为“药王生日”，业医之家共致庆祝，名为“药王会”。
【原文】据《华阳县志·民国二十三年刻本》记载：四月二十八日，俗谓“药王会”。医家药铺张灯彩，燃爆竹，开宴相庆祝。【以上译文皆参前】
【原文】据《巴县志·民国二十八年刻本》记载：二十八日，俗有“药王会”，医家皆祀。唐孙思邈为药王，相传是日成道。《新、旧唐书·孙思邈传》皆不载此事，未详所出。考《蜀异志》载唐天后朝，思邈修道嵩山，因僧徒讲经祈雨，召思邈飞章，其夕天雨大降。有二老谓，非利济生人，岂得升仙。于是思邈归蜀青城山，撰《千金方》三十。既成，而白日冲天。俗传成道，殆指此也。是日，医家、药铺皆张灯，然爆竹，开宴庆祝，并受酬焉。【译文：四月二十八日，风俗有个“药王会”，医家都要进行祭祀活动。唐朝的孙思邈是“药王”，相传是在这一天得道成仙的。《新、旧唐书·孙思邈传》都没有记载此事，未详细知道此所出处。考据说《蜀异志》记载有，唐代武则天时代，孙思邈修道在嵩山。遇到僧人们讲经祈雨，召唤孙思邈前去书写急报上天的奏章。当天傍晚，果然天上降下大雨，解除了当地的旱情。有两个老人对他说，除非利于救济生存的人，不然岂能得道升仙。于是孙思邈回归蜀中青城山，为世人们撰写了《千金方》三十卷。写成后，他就白日上升冲天了。民俗传说的他成道，就是指的这件事。所以，这一天医家、药铺都要张灯结彩，点燃爆竹，开宴相互庆贺的，并接受人们的酬谢。】
【原文】据民国三十二年《新成都》记载：二十八日药王会，医生收礼敬神。
【原文】据《重修彭山县志·民国三十三年铅印本》记载：四月二十八日“药王会”。有赠贺，医药业人者皆于是日行之。【译文参前】
【原文】据《新繁县志·民国三十六年铅印本》记载：四月二十八日，佛书：四月二十八日“药王诞”。今医家皆奉唐孙思邈为药王，于是日设宴为寿，病家则制匾榜悬于医师之门，燃爆竹，喧鼓吹，以致其庆祝云。【译文：四月二十八日，佛书记载是“药王菩萨”诞辰。现今的中医家都尊奉唐代的孙思邈为“药王”，于是要在这天举办宴会为他祝寿。一些病人家庭，则要在这天为有效治愈自己的医家制送红榜、匾额，送去悬挂在医家的店门上，同时燃放爆竹，鼓吹热闹，以帮助其进行庆祝。】 

立夏

【原文】据战国时的《礼记·月令》记载：是月也，以立夏。先立夏三日，太史谒之天子曰：“某日立夏，盛德在火。”天子乃齐。立夏之日，天子亲帅三公、九卿、大夫，以迎夏于南郊。还反，行赏，封诸侯。庆赐遂行，无不欣悦。乃命乐师，习合礼乐。命太尉，赞桀俊，遂贤良，举长大，行爵出禄，必当其位。【译文：这个月，就是立夏了。立夏前三天，掌管天文历法的太史拜见天子，报告说：“某日立夏，盛行的天德是五行的火运”。天子于是要斋戒。立夏那天，天子要亲率三公、九卿、大夫，往南郊迎接夏季。礼毕归来，乃大行赏赐，便定此时晋封诸侯以爵位土地。庆典、赏赐切实施行，众臣们无不欢喜。于是命乐师联合诸国学的学生练习礼乐。又命太尉之官，赞助俊杰，引进贤德善良之士，并举荐魁梧高大的人，依其爵位授以俸禄，使人才爵禄，必定恰当配合其位。

（到了宋代，朝廷的礼仪更趋繁琐，迎夏之外，还要在衡州祭祀南岳衡山，在浙江会稽祭祀南镇，在广州祭祀南海，在成都祭祀江渎。） 】
【原文】据战国时期韩非子的《说林》记载：立夏日俗尚啖李，时人语曰，立夏得食李，能令颜色美，故是日妇女作李会，取李汁和酒饮之，谓之驻色酒，一曰是日啖李，令不疰夏。【译文：立夏日风俗，时尚要吃李子。当时的人们说：“立夏得食李，能令颜色美”。故所以在这一天妇女们要举办“李会”，取李子的果汁和酒一起饮用，这种酒就叫做“驻色酒”。另一种说法是：“立夏日吃李子，能够令人不疰夏。”】
【原文】据东汉崔寔的《四民月令》记载：【四·一】四月立夏节后，蚕大食，可种生姜，取鲖（tóng，即鳢）子作酱。【译文：四月立夏节后，蚕虫要开始大量食桑叶了，（家中应当随时准备好）。可以栽种生姜，收取鳢鱼籽作鱼酱了。】

【原文】据南朝梁代崔灵恩撰《三礼义宗》记载：四月立夏为节，夏大也，至此之时物已长大，故以为名。【译文：四月立夏作为节气，夏，就是大了。至此之时，动植物已经长大，故用此作为名。】
【原文】据《嘉吴记》记载：俗于立夏日噉（dàn，同啖）青梅，云令人终岁神清不惛睡。【译文：民俗以立夏日吃青梅，说的是吃了后，一年都会神思清醒，不会昏睡。】
【原文】据宋代陆游《立夏》诗云：“赤帜插城扉，东君整驾归。泥新巢燕闹，花尽蜜蜂稀。槐柳阴初密，帘栊暑尚微。日斜汤沐罢，熟练试单衣。”

【原文】据元代的《月令七十二候集解》记载：立 夏，四月节。立字解见春。夏，假也。物至此时皆假大也。蝼蝈鸣。……《淮南子》曰：蝼蝈鸣，邱螾出，阴气始而二物应之。……王瓜生。【译文：“立夏”，是四月间的节气。夏，就是假。万物到了夏季都长大了。立夏的节气中，有三个物候现象：西汉的《淮南子》记载说：蝼蝈鸣叫，蚯蚓出现，是阴气开始而二种事物相应出现。一、蝼蝈鸣叫。二、蚯蚓出现。三、王瓜生。】

    【原文】据明朝田汝成所著《熙朝乐事》记载：立夏之日，人家各烹新茶，配以诸色细果，馈送亲戚比邻，谓之七家茶，富室竞侈，果皆雕刻，饰以金箔，而香茶名目若茉莉、林檎、桂蕊、蔷薇、丁檀、苏杏，盛以哥汝瓷瓯，仅供一啜而已。【译文：立夏日，人们家家户户各烹新茶，还要配上诸色细致的果品，馈送亲戚与邻居们，民间叫做“七家茶”。富室人家还要比拼奢华，果品都要进行雕刻，再装饰上金箔。而香茶的名目，诸如有茉莉、林檎、桂蕊、蔷薇、丁檀、苏杏等等。盛在哥窑、汝窑的名品茶瓯中，无非是仅仅供人喝上一口罢了。】
【原文】据《巴县志·乾隆二十五年本》529页记载：四月立夏日，晴主旱，起东风谷熟人安。谚云：“立夏不下，农家莫耙”。【译文：四月立夏日，遇晴则预兆可能出现干旱，起东风，象征会谷熟人安。谚语云：“立夏不下（雨），农家莫耙”。】
【原文】据《南溪县志·清嘉庆十七年刻本》记载：四月“立夏日”宜雨，起东风，主谷熟。谚云：“立夏不下，犁头高挂。”【译文：“立夏日”，这天宜于下雨。若是起东风，就表示会谷物大熟，人心安定。农谚有：“立夏不下（雨），犁头高挂”的说法。】 
【原文】据《隆昌县志·清道光三年刻本》记载：四月“立夏”晴，主旱，起东风，谷熟人安。谚云：“立夏不下，农家莫耙。” 
【原文】据《綦江县志·清道光六年刻本》记载：四月“立夏日”，晴主旱，东风谷熟人安。谚云：“立夏不下，农家莫耙。”
【原文】据《忠州直隶州·道光六年刻本》记载：“立夏日”，晴主旱，起东风，谷熟人安。谚云：“立夏不下，农家莫耙。”【以上译文皆参前】

【原文】据《金堂县志·清道光二十四年杨得质补刻本》记载：“立夏节”宜雨，（立夏、小满二节有雨则年谷熟）。【译文：立夏节宜雨，（立夏、小满二节有雨则象征着会年谷大熟）。】
【原文】据《璧山县志·清代同治四年刻本》记载：“立夏日”，睛主旱，东风谷熟人安。谚云:“立夏不下，犁耙高挂。”

【原文】据《巴县志·清同治六年刻本》记载：四月“立夏日”，睛主旱，起东风谷熟人安。谚云：“立夏不下，无水洗耙。” 【以上译文皆参前】

【原文】据清末傅樵村的《成都通览》记载：立夏日，用大戥（děng）秤人，计其斤数，谓夏至秤人，不害病。【译文：立夏日，用大戥子秤人，计量其体重斤数，说的是夏至秤人，不会害病。】

【附录】这个立夏日“称人”的习俗，主要流传在南方地区，据说起源于三国时代。江南一带传说是：刘备死后，诸葛亮把他儿子阿斗交赵子龙送往江东，拜托其后妈、已回娘家的吴国孙夫人抚养。那天正是立夏，孙夫人当着赵子龙面给阿斗秤了体重；来年立夏再秤一次，看增加体重多少，再写信向诸葛亮回话。

在巴蜀地区的传说不同，显得更合情理: 当年,诸葛亮七擒孟获,让孟获对其心服口服。诸葛亮六出祁山时,知道自己如灯油耗尽,怕是难以回还,就在临行前招来孟获,让他发誓要照顾好"阿斗"刘禅。其嘱托之日，正好是这年立夏，孟获当即去拜见了阿斗。诸葛亮就委托孟获每年立夏这一天，一定要见到刘禅,称称刘禅的体重。如果刘禅瘦了,就要向相关人士兴师问罪。此后，每年立夏，孟获都会依诺来蜀拜望。诸葛亮病死五丈原,数年后，晋武帝司马炎灭掉蜀国，掳走阿斗。恐当地臣民不服，所以善待被俘的后主阿斗，在立夏那天封他为“安乐公”。还当着一批蜀汉降臣的面给阿斗称了体重，表示以后每年立夏再称一次，保证阿斗年年体重不减，以示未受亏待。而孟获仍然不忘诸葛丞相之嘱，每年立夏就会带兵去洛阳看望阿斗，每次去则都要秤称阿斗的重量，以验证阿斗是否被晋武帝亏待。他扬言如果亏待阿斗，就要起兵反晋。司马炎不愿意得罪孟获,只好对刘禅好吃、好喝、好招待。尤其是立夏前,用豌豆糯米饭裹白糖,让刘禅吃个肚满肠肥。孟获每次来称刘禅,看阿斗都是体重有所增加,也就与晋朝井水不犯河水了。阿斗因此也过得清静安乐，福寿双全。
这既反映了诸葛亮的智慧和预见，也反映了少数民族之王孟获的忠义之心。
“立夏”秤人起源于三国时代，给阿斗带来了福气，故人们也祈求上苍给他们带来好运。此后民间仿效，由此形成风俗。据说这一天称了体重之后，就不怕夏季炎热，不会消瘦，否则会有病灾缠身。吃完立夏饭后，在横梁上挂一杆大秤，大人双手拉住秤钩、两足悬空秤体重；孩童坐在箩筐内或四脚朝天的凳子上，吊在秤钩上秤体重，谓立夏过秤可免疰夏。
【现代】按照气象学，“立夏”是二十四节气之一，每年四月初一前后(公历5月5-6日之间)太阳到达黄经45度时为农历的立夏节气，“斗指东南，维为立夏，万物至此皆长大，故名立夏也。”在天文学上，“立夏”表示即将告别春天，是夏日天的开始。人们习惯把“立夏”当作是温度明显升高，炎暑将临，雷雨增多，农作物进入旺季生长的一个重要节气。
小满
　　【原文】据清代赵在翰辑汉代的《孝经纬》记载：“立夏后十五日，斗指巳为小满”。【译文：立夏后十五日，北斗指在巳位即为小满。】
 　　【原文】据宋初僧赞宁撰《物类相感志》记载：青梅过小满黄，蜀葵过小满则长。【译文：青梅过了小满则会发黄，蜀葵过了小满则会生长。】

【原文】据元代的《月令七十二候集解》记载：小 满，四月中。小满者，物至于此小得盈满。苦菜秀。……靡草死。……麦秋至。秋者，百谷成熟之期，此于时虽夏，于麦则秋，故云麦秋也。译文：“小满”，是四月中的节气。小满，即是万物至于此节气，小得盈满了。（这个节气中，有三个物候现象）：一、苦菜茂盛。二、枝叶靡细的草被晒死。三、麦秋至。秋，就是百谷成熟之期，此在时间士虽然是夏季，而对于麦子则是该秋熟了，故叫做“麦秋”了。】

【原文】据《巴县志·乾隆二十五年本》529页记载：小满日，立春至此分秧。忌晴。谚云：“小满不满，芒种不管”。此后，刈二麦，种木棉。【译文：小满日，立春至此分秧。忌讳晴天。谚语说：“小满不满，芒种不管”。此日后，开始割刈大小麦，种植木棉。】
【原文】据《南溪县志·嘉庆十七年刻本》记载：其“小满日”尤忌晴，有“小满不满，芒种不管”之谣。
【原文】据《隆昌县志·清道光三年刻本》记载：“小满”，“立春”至此分秧，忌晴。谚云：“小满不满，芒种不管。”此后，刈二麦种。

【原文】据《綦江县志·清道光六年刻本》记载：“小满日”，立春至此分秧，忌晴。谚云：“小满不满，芒种不管”。
【原文】据《忠州直隶州·道光六年刻本》记载：“小满日”，立春至此分秧，忌晴。谚云：“小满不满，芒种不管。”此后，刈二麦，种木棉。【以上译文皆参前】

【原文】据《金堂县志·清道光二十四年杨得质补刻本》记载：小满节“宜雨，（立夏、小满）二节有雨则年谷熟。【译文：小满节宜雨，（立夏、小满）二节有雨则象征着年谷大熟。】
【原文】据《璧山县志·清代同治四年刻本》记载：“小满日”忌晴。谚云：“小满不满，芒种不管。”
【原文】据《巴县志》（四卷·清同治六年刻本）记载：小满日忌睛，谚云：“小满不满，芒种不管。”此后刈二麦，种木棉。【以上译文皆参前】
【原文】据《渠县志·民国二十一年铅印本》记载：四月初夏“小满”，农人插秧田中，歌唱和答，名为“秧歌”。刈麦时，击鼓敲梆，歌以助工，则名“打麦歌”。【译文：初夏“小满日”，农人插秧田中，互相歌唱，你起我答，名叫做“秧歌”。割麦子时，击鼓敲梆，唱歌用来帮助工作，就叫做“打麦歌”。】

2017.7.19.校阅【2017.12.22.再次校阅！约3.7万余字】2018.1.17.再次校阅！

                                   2018/11/2再次校阅！
                      2022/4/20再次校定，补充图片！共约3.5万余字！
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